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Українські цаукрвщ візьмуть участь 

у сесії славістів 



Філялельфія. Пн. -(Б. Р. ) 
У річному іігоі «меришн- 
ських славістів. ЛААСС. 
який вілбулсться тут віл 
5-го по 9-го лмстопала в 
Іікрггон готелі, бере участь 
кільканалііять українських 
славістів 1 різними лопові- 
дямн. 

Наукове Т-во ім. Шевчен- 
ка матиме лвісесіі: Історич- 
ну, піл гаслом ..ІООО-ліття 
хрещення України", і літе- 
ратурну, п. н. ..Українська 
література між Схолом і 
Заходом". 

Перша сесія, ісіоріїчна- 
вкібулсгься п ссрел>. 5-го 
.інстоііала. о гол. віл Зч)ї ло 
5-ої по ііолулиі . в кімнаті 
556. і в ній виступатимуть ^ 
лоїіовілями професори: М. 
Лабунька. Т. Бнр.и Катери- 
на косман. С. Горак (голо- 
ва), і о. В. Поспішіл. 

Друга сесія, літературна. 

вілбулсться в четвер. 6-ІО 



листопада, від гол. 9-оі до 
1 1-ої райку, в кімнаті ч. 
540. з участю професорів: Л . 
Онцшкевич. Н. Пазуняк. А. 
Кіїш й Б. Романенчука. 

Крім того тут матиме 
місце Інший панель під мар- 
кою УММАН на тему 
..Лінгвіїїил (мововбнвство> 
у балтослов*янськнх краї- 
нах** з .топовілями професо- 
рів: М. Сгепанснка. Р. Ку- 
лет дю Ґарла. Марії Брукс. 
Наталі! Паіуняк-,Яра Сла- 
вутича. Лннн Бойнун. Т. 
Онуфсрка й К. ІХеркевича. 
Ця сесія відбудеться також 
у четвер, 6-го листопада, від 
гол. 9-ОЇ ло 1 1-ої ранку.' в 
кімнаті ч. 527. 

Ві.'ібулуться також інші 
сесії на теми: „Київська і 
Московська Русь". ..Націо- 
нальні менипіни у Схілнііі 
Европі". ..Совгтська полі- 
тика в ЛзіГ і .. Григорій 
СкоиороіШ**. 



Округа У не в Ню Йорку відбула 
оргаїЯзаційні наради 



Ню Йорк. Н. Й.(В. Л-ць). ■ 
— В четвер. 23-го жовтня 
ц.р., тут в Українському 
Нщ/ктному Домі відбулиг 
ок скйикані Окружяйм Ког 
мітвтом. чергові наради 
представників Відділів Ук- 
раїнського Народного Со- 
юзу Нюйорксіькоі Округи з 
участю пенал 40 осіб, пере- 
важно секретарів та інших 
відділових урядовців, а та- 
кож конвенційних лслсгатів 
іі членів Екзскутиви ч мс- 
тою серііоіііого обмірку- 
вання організаційної, осіи^ ; - 
ньо-інмової кампанії ме^ 
тою якої с присднаті/ до 
кінця цього рої^г 2.00^ но- 
внх-члеиів. 

Взагалі організаційна 
проблематика домінувала 
на цих. до речі добре пере- 
ведених і конструктивних 
зборах на яких числіенні 
лискутанти висловилисвою 
тур6о;гу про дещо сі}овіль- 
иенмй розвиток У не в ор- 
ганізаційній ділянці, наго- 
лошуючи, що не гроші, а 
членство с важливим еле- 
ментом розвитку забезпе- . 
ченевої. братської органі- 
зації, якою с Український 
Народний Союз- 

Ззітуючи коротко про ді- 
•ільність Округи її голова 
(оловний радний Микола 
Чоманчук також наголошу- 
нав важливість організаі^й- 
ііої кампанії, а на доказ 
. іього він передав на рукн 
г оловного іірелсілника л-ра 
Івана Флнса. який разом її 
частупницсю головного 
ііредсілника Марісю Душ- 
ник репрезентував голов- 
инії Екіскутивннй Комітет 
на цих зборах. 14 нових 
.іп.'іікапііі ііовозорганізова- 
ііих членів, що їх ііому напе- 
пслолні зборів передали 
скрстарі: Василь Цюпа — І 
іплікацію на 5,000 лолярін 
іабезпсчення. Евстахія Мі- 
тяннч — І. Марія Душник 

- 2. Іван Пригода — 3. 

Василь Палідвор — 4. 
/Інхайло Салдан — 1. Іван 
Чрма — 1. Микола Хомвн- 
'УК — і. 

Перебираючи з рук голо- 
.1 Округи нові аплікаііії. 
'-р І. Флис з'ясував при 
ому дуже чітко і обширно 
^гаН УНСоюзу на сьогод- 
нішній день заподаючи. шо 
■ іайно Союзу становить тс- 
.іер 44,737,000 долярів. на 
.<лин мільйон більше, як в 
српні І979 року. Збільши- 
іись також приходи до каси 
УНС, — заявив головний 
ііредсідник. але збільши- 
лись також витрати на про- 
тязі останніх вісьмох міся- 
ців. Він висловив турботу, 
що багато членів згрошев- 
люють свої грамоти з при- 
чин загальної інфляції, яка 
тепер панус в американсь- 
кій економіці. В числі вит- 
рат становили '^ож збіль- 
шені стипендії для студен- 
тів на суму 34,100 долярів і 
х^отації рЬним, зокрема мо- 
лодечим, студентським, цср 
ковНим і науковим оргаяі- 
мціжм; що їх прндіпюс Го- 
ловйий Уряд на ^саойоиу 
річному засіданні. .Чкяш з 



Української Будівлі стано- 
вив І.ІЗ.Я.ООО; розходи на 
влержання будинку 898,000: 
чисгиіі іірихі.і 235,000 доля- 
рів 

Повілом.іяючи про те, 
шо головний організатор 
Василь Оріховськнй хворий 
і знаходиться в лічннці, 
л-р І. Флис прочитав список 
тих секретарів і організато- 
рів, які ;іосі зорганізували 
п'ять і більше членів. Ними 
бу;ііі: М. Хоманчук — 17. 
Васьків ЗО. Москаль — 9. 
пані Юзенів — Ю. д-р В.- 
Паліявйр 15, Безкоро^ 
вайннй ■■ 6, Холопко 6, 
А, Копиотянський — 5. С. 
Чума — I I. д-р М. Шпитко 
— II. Предсідник повідо- 
мив також.;Щ0 в цьому році 
зорганізовано досі 1,600 
членів. У не все ще шукає 
добрих організаторів. По- 
роблено також заходи в 
захіхшій Канаді, щоб і там 
розвинути організаційну 
діяльність. 

На залю нарад увійшов 
колиіітій головний пред- 
сідник. а тепер почесний 
член УНС Йосип Лисогір і 
йогіЬ привітав голова Окру- 
ги та попросив до почесно- 
го стола. Потім коротко 
говорила заступниця голов- 
ного преі^ідийка М. Душ- 
' ник. Вона відмітила, що 12 
Відділів ОкруЬі не зоргані- 
зували ані одного члена; 
закликала жінок-організа- 
торів ло посилення органі- 
заційної праці. Висловила 
признання редакторам „Ук- 
раїнського Тижневика" за 
лобре редагування газети. 

У запитах і дискусії заби- 
рали голос: М. Кульчиць- 
ка. д-р І. Ссрант. д-р В. 
Палідвор. д-р М. Ніпнтко. І. 
Приіола, Наталія Хо.ман- 
чук. Евстахія Міляиич, Л. 
Фіїлрсі.кий. д-р О. Соколи- 
шин. ра;і. Б. Ластовецький. 
М. Салдан та інші. Диску- 
танти турбую<рісь за долю 
УНСоюзу, порушили цілий 
ряд важливих справ, які в 
будучому маіш б покраща- 
ти організаційну працю. 
Вони :ів>магалмся більшої 
ініїгїятиви від Екзекутиви 
УНС. яка. на. їхню думку, 
повинна своїми ініціатива- 
ми і програмами допомог- 
ти секретарям в організу- 
ванні нових членів: наріка- 
ли на низькі відсотки від 
сум забезпечення: дораджу- 
вали ангажувати на Союзів- 
ку тільки українські мисте- 
цькі одиниці: вимагали шоб 
члени Головного Уряду 
більше активізувались в 
Округах: домагались не по- 
міщувати таких магсріялів 
у ..Свободі" і „Українсько- 
му Тижневику", які драз- 
нять цю чи інші групи укра 
їнської спіль^іоти, бо це 
дуже шкодить секретарям у 
їхній організаційній- праці: 
вимагали віднови висилки 
„Українського Тижневика" 
для всіх членів: рекоменду- 
вали більше витрачати на 
рекламу; нарікали на доста 
ву газет; вимагали більше 
організаторів, побудови до- 

(Замінетня на етор. 6>' 



В Ню Йорку проходитиме Тиждень 
; Слов*янськоі культури 



Ню йорк. Н. Й. - Дру. ■ 
гнй річний Тиждень Сло- 
в'янської Культури, учас- 
никами якого будуть поля- 
ки, українці, словаки, біло- ' 
русн. македонці, болгари, 
росіяііи. чехи, серви. хорва- 
ти., і словенці, відбудеться 
тут від неділі 9-го до леділі 
16-го листопада. Початок 
цього Тижня буде позначе- 
ний фестивалями слов'янсь- 
ких народних танцюваль- 
них ансамблів в неділю 9-го 
листопада о 2:30 годіиіі по 
полудні у Фешсн Інституті 
Гсхнології. 227 Захід 27-ма 
ву.'їнця о Мангеттені Вио- 
тупііть 10 груп. 

Виставка слов'янської 
книги буле в.'іаштована в 
головній булівлі Нюііорк- 
ської Публічної біб.'ііотекн. 
42 вулиця і П'ята авеню, віл 
1 0-го до 15-го листопада. 
Мистецька виставка буде 
експонована в Українсько- 
цу Інституті Америки при 
79-ій вулиці і 3-ій авеню 
від листопада 1 1-го до 
14-го в годинах 54 по по- 
лудні і в суботу 15-го від 12- 
год. опівдні до 8-ої год. 
вечора. 

Симпозіюм під заголов- 
ком „Слов'янська етнічна 
спадщина в сучасній Аме- 
рицГ з панелістами з різних 
слов'янських громад, буде 
мати місце в Українському 
Інституті Америки в іТятни- 
ию. І4^го листопада, о-годй- 
ні 7:30 вечора. 

Зразки слов'янського на- 
родного гірнклалного мис- 
тецтва і слов'янське кулінар 
ие вміння в приготуванні 
спеціального печива й страв 
будуть подаватися в суботу 
й нслі'ію. І5-І О і 16-го лис- 
топада, в словацькій шкоди 



св. Івана Непомученого, 
406 схід 67 вулиця в Мангет- 
тені, .Суботні години: від 12- 
ої де ІОч>ї вечора, нехольні 
години від І2ч>ї до 6ч>ї го- 
дини по полудні Тут перед- 
бачаються і артистичні ест- 
радні виступи. 

Цей Тиждень влаштовуг 
товариство — Слов'янська 
Спадшинна Рада Америки. 
ІНК..Д0 якої належать пред- 
ставники білорусів, болгар, 
македонців, росіян, сербів, 
словаків, словенців і україн- 
ців, від яких до Ради дирек- 
торів цього Т-ва входить 
Ірена Стецура. 

У відкритті Тижня Сло- 
в'янської Культури танеч- 
ним фестивалем в неділю, 
9-го листопада, у Інституті 
мод, братимуть участь по- 
над дві сотні танцюристів і 
співаків-хористів у народ- 
них вбраннях. До згаданих 
вгорі груп тут дійде ще 
хорватська група. Ціна кви- 
тка — 5 долярів. 

Прийняття з рЬибяаціо- 
нальиими й урядовими при- 
вітами, з коктейлем і музич- 
ною програмою буде влаш- 
товане в укрв&юьхому Інс- 
титуті Америки в поне;^ 
док. ІО-го листопада, о 8-ій 
год. вечорадля запрошених 
гостей. 

В брбшурці-летючці То- 
вариіетва.виданій з нагоди 
Тижня, осазано й підкресле- 
но, щр кожний восьмий аме 
риканець с слов'янського 
походження, а в Европ 
кожний трстііі жите.'ни^ло- 
в'янин. Адреса Стов'янсь- 
кої Сналиіиішоі/Рали: 81а- 
уіс Нсгіїз^е СропсіІ оГ Ате- 
гіса. Іпс, 152 Еазі 79«Ь 5і.. 
Ме» Уогк. ^.У, 10021,. іеі: 
(212) 734-3131,535-3691. 
461-7789. . 



Появився 5-ий том студій про 

українців у Канаді 



Вінніпег, Май. П'ятий- 
том ..Студій до історії укра- 
їнців Канади** авторства д- 
ра Михайла Марунчака, 
який саме появився з друку, 
подібно як і чотири ПОПСг 
редні томи цього апорі, 
.відкривають низку прйзіь 
бутих історичних . картин та 
розвосвих суспільних про- 
цесів українців Канади. Том 
цей нараховує 300 сторінок 
друку і присвячений україн- 
ським проблемам в Каналі 
між двома світовими війна- 
ми. 

Багато увапі і місця при- 
діляє автор праці проф. Іва- 
на Боберського в Канаді, 
який був одним із перших 
відпоручників Західіїьої Ук- 
раїїїської Народної Респуб- 
ліки на а.мсриканськнй кон- 
тинент, в часі дипломатич- 
ного змагу уряду цісі рес- 
публіки за визнаннч Схід- 
ньої Галичини незалежною 
державою. В цьому томі 
зроблено оцінку праці Ук- 
раїнського Цштрального 



комітету Українців Кана- 
ди, якиіі тісно співпрацю- 
вав з мі<^ ЗУНР. Вдч^му 
томі мов» прФ пояпшіїі.і 
релігійні зрізиичкуваиня та 
поділи, які мали в багатьох 
відношеннях від'ємний 
вплив на життя спільноти. 
Є тут теж копії офіційного 
листування організованого 
українства Канади з урядо- 
вими чинниками, які автор 
подав піл такими трьома 
наголовками: І) Меморан- 
думи в справі українського 
питання в Европі; 2) Мемо- 
ранду м і листування в спра- 
ві української іміграції в 
роках 1924-1925: 3). Чартер 
і меморандум Товариства 
Опіки св. І'афайіа. 

Англомовний вступ до 
цієї праці написав д-р Ми- 
хайло Іванчук. 

Працю можна набути в 
У ВАН, цебто у видавців, 
або в книгарнях. Там теж 
можна набути чотири попе- 
редні томи. Ціна цього ви- 
дання — 20 долярів. ' 



В' РИМІ ЗАКІНЧИВСЯ 

СЙНОД ЄПИСКОПІВ 



Рим, Ватикан. - Тут, в 
суботу, 25-го жовтня, за- 
кінчився одномісячний П'я- 
тий Світовий Єпископський 
Сйнод. який нараджувався 
під зверхністю Папи Івана 
Пав.іа Другого над пробле- 
мами християнської роди- 
ни зокрема, а світової роди- 
ни загально..Папа Іван Пав- 
ло І і, промовляючи латин- 
ською мовою на закритій 
кінцевій сесії Синоду в Сік- 
стниської каплиці до 215-ти 
Владик Католицької Церк- 
ви, підкреслив і наголосив, 
непохитне бажання Церк- 
ви утримати роідашу міц- 
ною, традиційною, яка жи- 
ве згідно з законами хрис- 
тияйськоТ віри , відкидаю- 
чи намагання модернізува- 
ти родину, достосовуючи її 
поведінку де сучасного, в 
більшості невіруючого сві- 

^крс'ма Папа підкреслив 
погребу родини слідувати 
заі традиційним меяням 
Церкви про родину гяважав 
непотрібним пропозицію 
попереднього дня канадсь- 
кс^ делегації Владик, щоб 
заЬочаткувати нові вивчен- 
ня проблеми розведених 
католиків і одружених вдру- 
ге, шоб їм було дозволено 
доступати до Причастя. Та- 
кі католики можуть присту- 
пати до Причастя лише то- 
ді, коли б вони утримували- 
ся ВІД статевих зносин, які 
дозволені Церквою лише 
одруженим людям і лише з 
метою родити нишдлків. В 
Папському посланні до ро- 
дини підкреслювалося та- 
кож, що такі знову одружені 
католики не уважаються 
відлучеіїимн від Церкви, бо 
в £илу їх хрсшсгтя вони 
християни, отже можуть і 
повинні брати участь у жит- 
ті Ц еркви шляхом молитви, 
висіїухііиня Слова Божого, 
участю .я актмвному аогг- 
ті !хі№ої грбмади та в спуж- 
жінні й популяризуваняі 
милосердя й справсяливбе- 
тн. Крім ^.Лосляння дбзсрй- 
етиянсько! родини в модер- 
ному світГ Синод підготу- 
вав кінцевий декумент, що 
охоплює 43 пропозиції, як 
Церква може' поліпшити 
свос навчання ватолипьінн 
доктрини в скіті. і дяввпі 



краще провідні напрямні, 
як пово.їитися з католика- 
ми, які не притримуються 
деяких церковних запові- 
дей. Цей документ псрслат 
но Папі для його ухва.чн. чи 
зміст документу буде про- 
голошено публічно, як і 
„Полсання". Цей останній в 
свою чергу включає 2 1 пункт 
— 21 тезу, які були обгово- 
рювані на Синоді. Деякі з 
цих 21-ої тези Владики ба- 
жають увести в Міжнарод- 
ну Хартію Прав Родини. 
Така Хартія. — на думку 
Владик. — мала б захищати 
права одруженої пари мати 
стільки дітей, скільки вона 
уваясас за потрібне, і Хартія 
закликала 6 до припинення 
урядових втручань щодо 
контролї народни у деяких 
країнах третього світу. Бо 
часто-густо. — кажеться в 
цьому документі..— недо- 
торканість домашнього во- 
гнища у справах віри, осві- 
ти дітей, відповідального 
материнства й батьківства 
не шанується, права родини 
топчуться і тоді такі родини 
більше уважають себе за 
пасинків і жертв свого уря- 
ду, а не за людських істот, 
які відповідають самі за 
свої в;іасні справи! ..Родини 
примушені і проти цього 
ми якнайсильніше протес- 
туємо - вживати такі немо- 
ральні заходи для розв'я- 
зування соцімльних. еконо- 
мічних і демографічних про 
блем, як штучні запобіган- 
ня заплідненню або. що 
навіть жахливіше, стерилі- 
зація, аборти й евтаназія". 

кажеться в цьому доку- 
менті. 

Синод Владик, як дорад- 
ча рада прн Папі, установ- 
лено на Другому-Ватикан- 
ськом}[^ Соборі в 1965 році і 
ДО нього в'ходять всі спис- 
,копи Католицької Церкви. 
Шн збнрастьсії^ такі нара- 
ди щоіри роки, щоб 0№0- 
ворюватн церковні Й ми- 
рянські проблеми та радити 
Палі про це.. Синод ие с 
законодавчим тілом і не 
може виносити ухвал, а ли- 
ше дораджус Папі, який 
може ці ради прийняти або 
відкинути чи змоднфікува- 
тн та вирішити, чи ці ради 
треба оп ршіюдтмітй. чи 



МЕТРОПОЛІТАЛЬНА ОПЕРА в Ню Йорку всіс ще 
зможе розпочати свої вистави. — передбачають опти- 
місти. — шоб врятувати бодай частину цьогорічного 
театрального сезону, який не розпочався через занадто 
високі вимоги страйкуючих музикантів. В суботу. 25-го 
жовтня, поміж оперовою алмінісграцісю й речниками 
музик була підписана тимчасова угода, яку ще мусить 
ратифікувати повний склад оркестри, як також і Рала 
директорів Опери. Якщо договір буде підписаний, то 
оперовий сезон міб би розпочатися лссь в днях поміж 17- 
им І 24-им листопада. Головним каменем спотикання в 
переговорах про новий контракт прані поміж музиканта- 
ми й Оперою була вимога оркестри перейти на чотириден- 
ний теждень праці, шоб члени оркестри грали тільки 
чотири вечірні вистави, а не п'ять вечорів, як цс є досі. 



УКРАЇНЦІ НЮЛРКУ'ІРВІНҐТОНУ . 

ВИ(^ТУПИЛИ в ОБОРОНІ Ю. ШУХЕВИЧА 



Ірвіигтон. — Біля 1.000 
осіб, не зважаючи на заг- 
розливу дощову погоду, від. 
були двогодинну маніфес- 
тацію тут в суботу. 18-го 
жовтня, в обороні девголіт- 
снього політв'язня Юрія Шу- 
хевн.ча. який вже понад ЗО 
років карається у москов- 
ських концтаборах і на зас- 
ланні, вперто відмовляю- 
чись відцуратись свого по- 
кійного батька, головно- 
го командира УПА. ген- 
хор. Романа Шухевичів — 
Тараса Чупринки. 

Маніфестація, яка поча- 
лась мо.псбнем у церкві св. 
Івана .Хрестителя, влашту- 
вав Відділ УККА Нюарку- 
Ірвінгтону прн співучасті 
Стейтової Координаційної 
Ради УККА. Після молеб- 
на, що його відслужили отці 
парафії на чолі з парохомо. 
Михайлом Кучм'яхом. чиї 
та в якому взяли участь 
молодечі, ягіночі і комба- 
тантські організації з їхні- 
ми прапорами, учаснищі 
маніфестації довгим похо- 
дом перейшли з-під церкви 
ДО Міської будівлі а ірвін- 
гтоиі. ;^ II відбулась годев- 



на частина цієї чергової обо- 
ронної акції. 

Під час лохолу. що його 
очолювали юні представни- 
ки молодечих організацій з 
великим написом англійсь- 
кою мовою: „Звільніть ук- 
раїнського політв'язня 
Юрія Шухевича". молодь 
роздавала прохожим Летюч- 
ки з відповідним поясне- 
нням циіі демонстрації. 
Крім організаторів мані- 
фестації, в поході, а відтак у 
програмі, взяли участь аме- 
риканські політичні діячі та 
лсдавній політв'язень Ніна 
Строката-Кара вепська. 

Програму біля Міської 
будівлі відкрив інж. Мико- 
ла Семанишнн. голова Ко- 
ординаційної Ради.та пере- 
дав її ведення англійською і 
українською мовою проф. 
д-рові Миколі Чнровсько- 
му. Американський націо- 
нальний гимн відспівала | 
Марія Фесьо. а молитву ' 
' провів о. С. Непрель, парох 
української православної 
церкви св. Тройці у Ірвіи- 
гтоиі 

Першим виступив .мкйе- 
вий демокріттюгії ковгрео- 




■ (Фпта: Січі» Апі^ішіік) 

ГруиауівсямсІв аіаяіфестяції з тряаспарантами. 



Дяййеф' Міяіш. який 
висловив обурення з лряво- 
дд^постійних>порушеиь оо- 
ноаяих пряв людини в СС- 
СР. та закликав де посиле- 
ного натиску на Москву сві- 
товою публічною опінісю 
т* урядовими чинниками 
західніх держав, шоб деби- 
тмсь звільнення Шухевича 
т» інших політв'язнів. 
Резолюцію в цій справі у 



внести сггатовий сенатор 
Джон Кофілд. який запев- 
нив зібраних, шо ..нам доля 
Шухевича і інших. ие с обо- 
ятна". тому резолюція ..ви- 
магатиме від презилента 
Картера і Конгресу ЗСА 
інтервеніювати в справі Шу- 
хевича". Запевнення кожно- 
чвешЯ:Сіііяіір«пі з ухраїись- 
к<ио гріпивдою висловив 



с^вйтовій ^ігіінмбШ' обіцяй (ЗшЛчття м ему. в41і^ 



В ПОЛЬЩІ ЗНОВУ ЗіШ>СТРЮСТЬСЯ 

СИТУАЦІЯ 



Гданськ, Польща. 
Прс.-іставннки незалежної 
профспілки в Польщі ..Со- 
лірадносьць" звернулись до 
прем'єо-міністра Юзефа 
Піньковского, щоб він не- 
гайно прибув до Гданська 
на переговори з репрезен- 
тантами вільної профспіл- 
ки, якщо уряд хоче запобіг- 
ти новим страйкам, бо се- 
ред р<іЗіхт№т.у.->»'пшу з 
протяганням затвердження 
профспілки ..Солідврносьць** 
панує невдоволення. Пре- 
м'єр Піньковскі. на здиву- 
вання всіх, потрактував пе- 
ресторогу робітників дуже 
серйозно і попросив предг 
ставннків профспілки зус- 
трінутись з ним у Варшаві 

Л сх Валсса, новий голова 
профспілки й інші чільні 
лідери робітничого руху 
покищо не відповіли прем'є- 
рові на>ІІ0Г9 процозицію. 
але в політитих колах па- 
нує перекоиаинМ. що не зва- 
жаючи на ияпружені відно- 
сини між урядом у Варшаві 
і новоюг-профспілкою, зуст- 
річ така правдоподібно від- 
будеться, бо польський ко- 
муністичний уряд не може 
позволити собі на ще один 
хочбн короткотриваючий 
страйк, який остаточно 
зруйнував би польську еко- 
номіку. 

Нова ініціятива профсіііл 
ки про зустріч зумовлена 
рішенням окружного суду у 
Варшаві, який погодився у 
п'ятницю. 24-го жовтня ц.р. 
зарссструвати. тобто злега- 
лізувати дію профспілки 
„Солідарносьць" з переду- 
мовою, що до статуту і 
правильника будуть внесені 
деякі зміни, а головно зміна 
про визнання провідиоіро^ 
лі польської Комуністичної 
партії в робітничому русі і 
суспільному житті взагалі. 
У відповідь на іИшениясуду 



речники профспілки випра- 
цювалн свою .іисту вимог 
до уряду, яку вони хочуть 
особисто передати прем'г- 
рові Піньковс кому. ІЦОО 
ОПІСЛЯ уряд ие оправдував- 
ся, що йому не буди відомі 
вимоги робітництва. 

Рішення про іютрсбу зус- 
трічі з прем єром Пінькоа- 
ским було прийняте делега- 
тами -вільної профспілки 4з- 
39-ти місцевостей, які при- 
були до Гданська, щоб об- 
міркувати рішення окруж- 
ного суду у Варшаві. Деяк* 
делегати докагалися силь- 
нішого тиску на уряд. Вза- 
галі домінувала думка, щоб 
негайно розпочати страйк, 
якщо уряд зігнорує запро- 
шення прем'єра на розмови' 
з робітниками. В кінцевому 
комунікаті так і сказано, шо . 
якЩо прем'єр Піньковскі не 
прибуде до Ґданська, то 
профсііілкв „Соліпарносьць" 
автоматично перетворить^ 
ся на центральний страйко- 
вий комітет і розпічне об- 
мірковувати плани новою 
страйку, хоч правний до- 
радник профспілки Ян Оль- 
шсвскі не .'юралжував ліде- 
рам юнії, яка нібито конт- 
ролює вісім мільйонів ро- 
бітників, розпочинати кон- 
фронтацію з урядом, а рад- 
тс ніічек.іги на рішення 
Варшави. В останній хвили- 
ні принято мріїпозніїію Ва- 
.ігсн. щоб ло Варшави виде- 
леї уваги 10 іірс.чставіїиків 
профспілки. ЯКІ ма.'іи б за 
зав.шння намовити прем'є- 
ра на ііриїз.і .10 Гданська. 

Західні ПОЛІ ПІЧНІ спосте- 
рігачі думають, шо у зв'яз- 
ку з інтенсивною критикою, 
яка надходить до Варшави 
з інших сателітних країн, 
центральний варшавський 
уряд не буде занадто анга- 
жуватися у розмови з робіт- 
никами і ие буде багато 
обіцяти, як це було раніше. 



У СВІТІ 



ВПЕРШЕ В ІСТОРІЇ АРАБСЬКУ країну офіційно 
яі.іяілав президент Ізраїля, Ця п'ятиденна .зержавна візнта 
І нака Навона в Єгипті розпочалася в неділю. 26-і о жовтня, 
привітом на .іетовнщі. ию його склав з теплотою мрсзи- 

іент Сіиііту Ливар ель-Садат. 21-разовимн гарматними 
іірнвіта.іі.ннми сальвами та китицями квіїїн т і (іііііеісі.- 
ких дітей. Єгипет уважас цю візиту за гі.п.ки церемонія. іь- 
ііу і .'іержавних справ тут не буле порушувано Пречі іеіп 
Навои. якніі маг за собою сту.чіі арабської мови іі 
кч.їьтури. зустрінеться з сгипетськими аргиеіамн іі 
ііи^ьменніїками та іншими діячами арабської кл.їьтури. 
Він також іі.тяііуг ві.іві.іати с.іаннозвісіїї місця арчео.ічмч- 
иих розкопів і історичних на.м'яток старп.іавньїіі о 
С'гнпту. 

КРЕМЛІВСЬКІ ЛІДЕРИ виріши.иі ..морально" іи лтрії- 
мати презн.іента Джіммі Картера у внборач. які. як 
ВІ.10М1). йі.іГіч .!> ться 4-го листопада ц.р Крем.іівеі.кі 
ділери ЛОВІ о ві.ітяіалися.нс знаючи.на яку стати. кажуть 
західні політичні спостерігачі. а.іе в кінці виріши ін. шо 
їм краще буде співпрацювати з Картером, як з респуй.іі- 
канцсм Рона.'їлом Регеном. Західні липломати в Москві, 
які перевели цілий ряд приватних розмов із совгтськнми 
чинниками кажуть, шо переважив аргумент Картерового. 
стремлінйя. за всаку ціну підписати амернкаисько-соагт^ 
ський договір ,адл: ввшжіатш а ЦШмт иЛ і^юміфної 
зброї (САЛТ П|.=І№№йШї«і)іі1і^ 'ійІі^іо^ фіШ. ійо у 
спрааі договору повинні відбутися ше дискусії між 
урядами ЗСА і СССР. 



В А м ериці 



ПЕРШУНОМ НЮЙОРКСЬКОГО маратону. шо ві.чбув- 
ся при участі понад 16,000 учасників з 44 країн у неділю. 26- 
го жовтня, вийшов 22-рі'чний студент останнього року 
Орегонського університету Альберто Салязар. який 
походить з Куби, але с вже американським постійним 
мешканцем у Вайленд. Масс. Він пробіг ці понад 26 миль 
протягом двох годин. 9-ти хвилин і 41-сі секунди. Це 
вперше в історії цього спорту, шо переможцем вийшов 
бігун, який біг в маратоиі перший раз. А. Салязар також 
встановив своєрідний рекорд: це найшвидший маратонсь- 
кнй біг. здобутий аматором, другий щодо швндкости 
маратон, вигряний американцем, і восьмий шоло швнд- 
кости в світі. Жночий маратон здобула вже третій раз 
послідовно учителька з Осльо. Норвегія. Ґрета Вайц. 

СИЛЬНИЙ ВІТЕР з дешем. — осіння буря зі зливою. — 
шо навідали в суботу. 25-го яювтня. південно-східній Ню. 
Йорк, залишили два дні без електрики 25 тисяч будинків^ 
переважно на Лонг Айленді і у повіті Вестчестер. порвав- 
ши й затопивши дроти електричн&ї мережі. 

ПОСАДНИК НЮ ЙОРКУ Едвард Кач буде вести 
передвиборчу кампанію за президента Картера на Ф.іьо- 
риді серед «мериканцін. жндівсько|о роду, серед яких 
кандидатура Дясіммі Картера не втЛиасться попу лярніс- 
тю. Посадник мас замір вести кампанію за Картера також 
у ФіНцклиИ 1 теис сеірсй «ядіясітсчтборпп. 
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Статті І оописи. пірпиеаиі ашп^штк. йа мусять мшюаілатм погля-1' 
аам РаоакиїІ Рамкит застерігає собі праао в погреві випраапяти| 
І скорочувати иаяіспаїіі иатеріяпи Неіамовлемі матершли повар- 1 
' тмткся ТІЛЬКИ ТОЛІ, копи автор собі це виразно застеріг, оопучиа-і 
коааму коа«ргу з мвпоаідною поштовою оплатою. — 
За зміст оголошень Реоахідп не аіяпоаііім. 
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Москва і народи 



Між численними проблемами, які Америка 
мусить азятн під уваї^. <. проблема народів третього 
(Афійосв. Аі^ і Сі'редиа Атряжл), серед яких 

'соастсьха брехлива пропашндв мас успіх. Покищо 
розвиток подій у цих критичних частинах світу 
вказуг на тс. що совстська торговельна та воєнна 
фльота допомагає СССР поширити його торговлю з 
народами третього світу, шо розвиваються не на 

.'користь Америки, в парі з тим йде совєтське 
іфоииканиіі « тГ кріііИ І СССР — « о р і ї еї ч яу е Ійюгі 
можливі лані, потрібні лля совстської розвідки. 

Згідно т опінісю китайських комуністів. — які 
твердять, шо вони знають совстські махінації куди 
краще, як американці чи європейці, — Москва змагає 
ійу ^і^^шеимі Західньої Европи іовтролею близько- 
«хідньої нафтової ропи через Іран, який раніше чи 
пізніше, за сподіваннями Москви, піде під контролю 
СССР 

Москва вже зробила багато в цьому напрямі: 
мни посилає зброю до Іраку, Лівії і Сирії, консолідує 
скоі стрвтегіїші позиці! 8 Афіжці, Південному Ємені 
■й ЕтіопЯ: вона вггаиовияйі волйі іб^хи дошила 
Африки через своїх підрядних клієнтів у державах 
Мозамбіку й Анголі. 

Москва має багато ..договфрік іі'риязні" в 
третьої^ через псі вом» підтряміСиРУхи націо- 
нального виїволпйпг*. гЬловне в ТПвДіенній Африці і 
з Палестинською Визвольною Організацією (ПВО). 
Крім того, понад 50,000 насмних кубинців, військо- 
вих і цивільних, виконує роботу Москви в 16-ти 
африканських і близькосхідніх державах. Доносять 
також про присутність 15 тисяч „східньо-німецьких" 
Іо^ЯіаюіісіВ у Щідріному Ємені й Етіопіі. 

ВтпаТіівйіИ Сбмаліюна ..розі Африки", Москва 
вибрала Етопію за осерслок свосі ліяльности. де 
перебуває 10.000 кубинців, перевезених літаками з 
Анголі і 15,000. яці прибули з Гавани. Крім того 
понад 10,000 .лорадників*' пімівезено зі сателітних 
хра№ і самого СССР, а узвросння, доставлене до 
Етіопії, оцінюють понад 2 мільярди долярій. 

Річ зрозуміла, шо послідовна совстизація 
Африки не ворожить нічого доброго Америці чи 
Західній Европі. Тому, зрозуміло, Америка та її 
союзники повинні протнділатн тим совєтським 
заходам не тільки пропагандою, але також певними 
економічними заходами. Америка не тільки повинна 
виявляти внутрішні слабості СССР. низький рівень 
життя совєтських підданих, переслідування, брак 
загальних людських свобід. і т.п>« але подумати про 
інші конкретні кроки. 

крім того, з йафпйіиійюпм мШі ВШінгтоиом і 
Пекіном. Америка повинна дати певну, хоч обмеже- 
ну підтримку Китаєві проти Москви, який мас свої 
власні порахунки з СССР власне на терен! Африки. 

Врешті-решт, енергійний президент Америки, зі 
зрозумінням та уявою про цк> небезпеку для Амери- 
ч-и і вільного світу, може легко знайти інші шляхи для 
■ротнетавлеиня р6с{Йі№кІЙ екелансі! в Африіп. • 



Нинішню німецьку „східт 
ню політику'* започапувіш 
сучасний лідер Соціяяіспп- 
шм пуігИ^^яіди^ОЦ^|н 

лнся дуже наївно, як опісля 
вияашювя, що за їхню полі- 
тику, приязну Москвігі 
вирвуть аід не! і Ві 
концесії для обидвох частші 
Німеччини тепер, а зчасом 
наближать їхнє об'єднання 
та причиняться до відпру- 
ження в Европі. Одначе вий- 
шло зовсім інакше. Коли 
канцлер Брандт Був на вер- 
шку здійснювання тієї полі- 
тики в його штабі відкрито 
серед його найближчих спів 
робітників і дорадників со- 
вєтського шпигуна. Вибух- 
ла велика афера, сполучена 
з кризою довір'я. Шпигуна 
засуджено на 5 років тюр- 
ми а розчарований і огірче- 
ний Брандт подався до ди- 



ЯрослмГа 



Ті спроби, ш відомо, зав> 



іаш№ ІЛЮЗІЙ 

■ І^ЦДЕРА ВДРДТА 




Гельмут Шмідті який 
прийшов на його місце, про- 
довжував йио пояіпіку 
глибокого переконання, що 
вона корисна для іЛмецько- 
го народу, для Еаропи, для 
світу. Промислово могутвя- 
Західия Німеччнм ДІІ^ІІІВ- 
но купувала за яапяіі суми 
девіз зближення — „при- 
язнь" зі Совєтським Сою- 
зом та його сателітами, 
надіючись, що за добру во- 
лю і довір'я совстський 
бльок платитимс тим са- 
мим. В додатку до доброї 
волі Західній Німеччині 
приходилося платити Со- 
встському Союзові грубі 
бариші в позичках, догід- 
них сплатах за доставлені 
товари і Т.П.. а Східній Ні- 
меччині — ще й додаткові 
подарунки у різних формах. 
Найгірша ж форма з них — 
це своєрідна торгівля „жи- 
вим товаром", коли кому- 
ністична Східня Німеччина 
віосйлала до ЗахідньоІ Ні- 
меччяяв людей за усталену 



..таксу" західньонімецькях 
марок. А за те Східня Ні-: 
мечішна ласкаво дозаопааа 
ігімцям зі Західиьоі Німеч- 
<аши вШдуватя свої роди- 
ни, приятелів, удержувпи 
контакти, очевидіо, знову 
за гроші 

Чим диіі. тим захіпньо- 
німецькі політики дброаої- 
ли більше- і більше своїми 
окремими зв'язками зі «о- 
вєтськнм бльоком, а особ- 
ливо зі«Східньою Німеччи- 
ною, надіючись, що колись 
зближення й співпраця дій- 
дуть до ступеня, від якогЬ 
з'єднання обидвох Німсч- 
чнн стане простою й Н^- 
компліковВИМО ■ ІрОбле^ 
мою. 

Нагло серед тих споді- 
вань Східня Німеччина за- 
говорила „леиіясьхнм язи- 
ком . Скінчшся ч>і6шій оои 
ооцЬіліелгашх архіїекіів 
,^ежіашЛ повіїшк* іпцйо- 
ТА Доідмдвшш^ниі дШсіпсть 
показала своє відразливе 
обличчя. Східній Берлін 
видав 13-го жовтня замдг 
ження дпя прибуваючих^»- 
хідніх німців. Замість доте- 
перішніх 6,3 марки (захід- 
ньонімецької) за побут у 
Східньому Берліні або 13 
марок у Східній Німеччині, 
треба тепер західнім нім- 
цям міняти за день перебу- 
вання в Східньому Берліні 
чи Східній Німеччині понад 
25 марок. Ця контрибуція 
відбувається у формі вимі - 
ни західньонімецьких марок 
на маловартісні східньоні- 
мецькі по примусовій стопі 
1:1. З днем уведення того 
закону, тобто з 13-им жовт- 
ня ц.р.. число відвідувачів 
упало на половину. Боннсь- 
кий уряд, прив'язував вели- 



ку увагу.ДЬ-'па особистих і 
родинних зв'язків, але ко- 
муністичний у^тл рішив, 
що велиій матдгішіьні ко- 
ристі не ріяноваясать тих 
ИВЄЯ>Я> >ІВ^І ПІ^ >^ ^ відві- 

Цього ж 13-го жовтня 
Еріх Грнекер виступив з 
великою промовою в Пері. 
Шіі одним помахом зніве- 
чив ілюзії лідціів ЗахіЬньої 
Німеч<атн про збляяяншц 
рпівпрацю, «давняя. Скоїм 
виступом від підкреслив, 
шо тепер почвяасться пояі- 
тика АЬвгашшв (відмеяі]^ 
ваняя) обядвох Німеччни, 
Крім^цмич) цю політнку він 
зформулкяав у своїй статті 
в московській~„Правді" ч. 
281 з7-гояюатня 1980 року 
під заголовком „В неруши- 
мом смщшбтве". Ось д еякі 

.Для народу НДР (Схід- 

ньої Німеччини) братнє 
об'єднання з Совєтським 
Союзом є і вічно буде най- 
ціннішим здобутком. Буду- 
чи тривалою частиною со- 
ціялістичної співдружнос- 
ти, НДР є в стані відбити 
всяке намагання західиьо- 
німецького імперіялізму. 
Результати і досвід ЗІ-річ- 
ного розвитку НДР — часу 
напруженої праці, рішучої і 
послідовної боротьби про- 
ти імперіялізму, а особливо 
проти західньонімецького 
імперіялізму — сповняють 
нас гарним почуттям до- 
вір'я до своїх сил. з боку 
західньонімецького імпе- 
ріялізму не припиняються 
спроби випробувати селян- 
сько-робітничу владу НДР, 
яка вона насправді тривала. 



ПОЙІІНІІВ' 

Недавно ^Д5уті 
І Об'єднаних зброй- 
л^тя дфшав'^гчасннків 
напніажіьаоїо договору 
..^рцтерства з.броі 1980" 
перепиившо- допздші, що 
народи соціялістичної спів- 
дружности надійно забезпе- 
чені міцними, бойово нас- 
тавленими і з'єднано діючи- 
ми з'єднаннями на суші, на 
морі і в повітрі. Разом з 
хоробрими збройними си- 
лами Совєтського Союзу 
наші братні армц творять 
спільний фроит ОоЦЬпЬцу 
й миру". 

Багато во)4биог6 нагово- 
рив у тій статті пшляйтер 
Гонехер, яку він ще й до 
того, помістив у роойській 
„ПрМДІ^ Але зацнтовано- 
го тут вистачає, щоб поба- 
чити, якими іЛтітмн повія- 
ло зі сходу. Бож ідеться не 
про Юдного Еріха, він же 
ТІЛЬКИ Підписався і гово- 
^ді.^ йомог диктують 



Отримавши інформації 
про це все, боннський кабі- 
нет відбув 15-го жовтня 
поширівяв засідання кабіне- 
ту мініец>ів. Чи і який вихід 
намітилн соціалістичні про- 
відники ЗахідньоІ Німеччи- 
ни і іхні демоліберальйі 
союзніши з тігї ситуації, ще 

не відомо. Але що вОни не 
зробили б, положення зали- 
шиться важким і межово 
небезпечним. Як крухе 
скло Генекер і його мос- 
ковські наказодавці розби- 
ли всі ілюзії, які могли па- 
нувати в Бонні. Всі уступки, 
всі маневри.всі подарунки Й 
бариші, всі концесії — нічо- 
го не помогли. Москва ком- 
промісу не знає! І задоволь- 
няється тільки тоді, коли 
все опиниться під Пстопою. 



Українська прее>ЯІПІа№ . 
леинях своїм позеіівм,ягіе^ 
тю і технічними спромож- 
ноетямя є явищ ем мио- 
гогрвннйм. Незважаючи на 
різні криіи ч ні голоси і ви- 
моги деяких чиіп<|Ц цв 
преса у цЬмегі е' двіїиіі 
прозорою картиною ясиття 
і способу д^кіаняя укріЛі- 
ської спільноти яа посеЛІя- 
нях. 

Серш усіх матеріялів на 
різні теми без труду можна 
завважити доволі серйозну 
скупість матеріялу про ук- 
раїнське образотворче мис- 
тецтво. Виглядало б, що в 
різних ділянках суспільно- 
го, політичного, церковно- 
го і загально-культурного 
життя є стільки проблем, 
що на ті теми лесятками 
років у нас появляються 
менше чи більше об'ємисті 
статті, ведуться цікаві дис- 
кусії, але шлянка українсь- 
кого образотворчого мис- 
тецтва не має проблем, що 
викликали б дискусію. 

Та воно так тільки позір- 
но^ виглядає. Кожен опублі- 
кований в пресі матеріал, 
кожна дискусія над ним пос- 
тає перше унутрі зорганізо- 
ваної групи людей, яких 
пов'язує спільність ідеї та 
журба' за дальшу живучість 
їхньої спільної пращ. Істо- 



Петро Андрусів 

ПРО ОБРАЗОТВОРЧЕ МИСТЕЦТВО 
В УКРАЇНСЬКІЙ ПРЕСІ 



мистецького життя яскраво 
унагляднює слушність того 
твердження. Коли українсь- 
кі мистці були згуртовані в 
своїх об'єднаннях — таких, 
як: АНУМ. РУБ. Зарсво. 
Гурток, „Спокій", опісля в 
УСОМ, в ОМУА. - в укра- 
їнській пресі матеріялів про 
образотворче мистецтво не 
бракувало. Ті матеріали 
творилися внутрі тих орга- 
шзац Цк Ьиім змістом були 
індивіцуальні думки мист- 
цЬ, спільні еходнни з рефе- , 
ратамв. лишзісіі; обгово- 



Річ ясна — обставини 
змінилися, змінялися часи, 
але на превеликий жаль, 
проблеми української куль- 
тури не тільки в них не 
зменшилися, аяенавіпки— 
значно зросли та ускладни- 
лися. Сьогоднішня ситуація 
вимагає більших і складні- 
ших зусиль, щоб обороняти 
нашу духову спадщину від 
знищення П окупантом. Ук- 
раїнське образотворче мис- 
тецтво є одним з важливі- 
ших об'єктів екстермінацій- 
ної і русифікаційної полі- 
тики комуно-московського 



Треба з признанням від- 
значити, що немале число 
молодих українців, народ- 
жених у різних країнах віль- 
ного світу, вже після вели- 
кого переселення, з чима- 
лою самопосвятою стає в 
обороні культури і націо- 
нальної гідности українсь- 
кого народу. Роблять це 
вони зорганізовано, з вели- 
кою самодисципліною та зі 
силою віри в доцільність 
їхніх змагань. Серед тієї 
активної молоді тут і там 
трапляються також україн- 
ські образотворчі мявтці 
Одиачів вони с тільки еро- 
радичним явищем у тоім 
.оборонному фронті в тій 
акції мистш у виїьномусгіті 
досі себе не проквили. 

Немає сумніву, що обра- 
зотворчі мистці — українці 
є чималою групою, яка со- 
бою представляє велику' 
різнородність пбземів, еду- 
каційних унапрямлень, іде- 
ологічних орієнтацій тощо. 
В цілості та група стано- 
вить собою велику потен- 
ціальну силу, яка, загово- 
ривши одним збірним голо- 
сом, могла б сказати авто- 
ритетне слово, до якого 



багато 'серйозяшх тИццЛ у 
світі прйвпухоцрваоск би з 
чималою увагою. 

Про ідеальне повне об'єд- 
нання тих мистецьких сил 
— годі мріяти. Воно ніколи 
не вдавалося в минулому і 
не має вигляду на майбут- 
ність. Мистці з натури є 
індивідуалістами у великій 
мірі — егоцентриками.'а ті 
прикмети не дуже сприяють 
контактам цього типу лю- 
дини з гуртом. Все досі 
сказане є посереднім опи- 
сом емоційностей, які у ве- 
ликій мірі формують світо- 
наставлеиия пересічного 
мистця. 

Організація мистецького 
життя будь-якого середови- 
ща базується на всевічному 
продуманні початкових і 
дальших функцій, їхнього 
заетасування в різних випад 
ках та в доцільності існу- 
вання організацій. Отже, 
організація е твором не так 
емоційностей. як радше 
функції розуму. 

В українській громащ а- 
ються іноді важливі справи, 
серед якнх часто під чке 
конмяцій, загальних збо- 
рів, чи в дискуеійяих мітіи- 
гах заторкуеться проблеми 
української культури, але 
аш в тих дносуеіях, ані в 
пізвіппос Прей в инх звідом- 



(ЗшЛівЛош на еюр. в) 



Пяро Одарчіимв 

ОЛЕНА ПЧІЛКА 

/До ЯМх р онн ин н з дня е шр іИ і 



в перші роки революції Олеяа Пчілха особливу увагу 
приділила національному вяховаяню молоді. В цей час 
вона написала багато п'єс для дітей, часто виступала з 
цікавими доповідяьці й спогадами на зборах і вечорах 
Гуртка украТнознШСТВа гадяцької української шкільної 
молоді. На Шевченківському святі 1920 року голосно 
протестувала проти вчинку перевертня Крамаренка, коли 
він порвав жовто-блакитний прапор, яким був огорнутий 
бюст Шевченка. 

На безпартійній селянській конференції Олена Пчілка 
смизиво виступала проти червоних окупантів. У травні 
1920 року Олену Пчі.іку заарештували Але завдяки 
втручанню військовою комісара-боротьбіста її звільнили 
з-під арешту. І толі їй довелося виїхати з Гадячого 
спочатку до Могилсва Подільського, а пізніше до Києва, 
де вона працювала в Українській Академії Наук як член 
кількох комісій Академії. 

За ці останні роки свосі ліяльности Олена Пчілка 
надрукува.та кілька розвідок з етнографії, спогади про 
свого славного брата Михайла Драгоманова /1926/ ' 1*8 
свою автобіографію, — продиктовану 1929 року і надруко- 
вану 1930 року ' 

Восени ло немічної, розбитої паралічем письменниці 
прийшли агенти ГПУ з наміром її аріештувати. Але тяжко 
хвора жінка яе могла вже ні встати, ні ,хдедовать" за 
агентами. 

4-го жовтня 1930 року славетна дочка украікського 
народу Олена Пчілка померла. Поховали II в Києві на 
Байковому кладовищі поруч із могилами сина Михайла, 
дочки Лесі й чоловіка Петра Косача. На похороні промов 
т Іуяо. Лшш професор Мвхайфо Грушевський. ^ як 



згадує донька Олени Пчілки Ізідора. — ,.не міг мовчки 
відійти від свіжої могили великої української патріотки і 
невтомної довголітньої громадської диічки і, к инувш и на 
труну Олени Пчілки груді9 ЗСВІЯІ, я ро к в іВВ! «Вічив Тобі 
пам'ять на рідній землі!" 

Літературна діяльність Олени Пчілки почалася перекла- 
дами з Гоголя. Пушкіна, Лєрмонтова та Сирокомлі, 

В 1 883 році в альманасі „Рада" надруковано оригінальну 
поему ..Козачка Олена", в якій подано образ сильної 
духом вольової жінки-патріотки. У збірці поезій „Думкн- 
мережанки" /1886/ одна з найкращих поезій „Волинь 
незабутня, країна славутня", В ній З великою лтбов'ю 
описано чарівливу природу Волині і їїлюдей. На'бкиїійну 
тему написала Олена ІІчілка патріотйчяу ПОМ^і»Юдіта". 
Під впливом цього твору Леся Українка наПяй в Ив поему 
„Самсон". Образ героїчної жінки змалюваліг Олена, 
пчілка і в поемі на біблійну тему . Лебора*. 

Образ української національно свідомої патріотки 
Люби Калиновської показує Олена ПчЬзка і в своєму 
оповіданні „Товаришки". Люба Калиновська здобуває за 
кордоном вищу медичну освіту і потім повертається на Ук- 
раїну, іде в глухе село і самовіддано служить простим 
людям. В оповіданні „Півтора оселедця" письменниця 
висміює керівників російських шкіл на Україні, показуючи 
їх відірваність від життя, нетерпеливість до найменшої 
самостійної думки. Інспектор дуже розгнівався, коли на 
його запитання: ,, скільки коштує півтора осе'ледця" 
розумний і розсудливий учень відповів: „півтора оселедця 
ніхто не продасть: або купуй одного, або вже пару". 

Іван Фравко високо оцінював прозу Олени Пчілки. 
„Мов яа свіжо розцвітаючій луці оддихасш, так якось 
любо стас; читаючи ваші оповідання, — писав він у лисі;! 
до пнсьмеивнці наприкінці 80-их років. Людмила Ста,- 
рицька-Чч»яяхівс ь иі у ювілейній доповіді 1901 року під- 
креслила, що Олена Пчілка шаипа почала писатИ пр^ 
життя української іителігешщ. ..Тіори Олени П«лпі — 1№ 
художній літопис, у якон^ відбилося все, що хвИшовало 
наше суспільство за останню- ч вв р» пк^Г, — твоїм» 
сяовамїпсарахтернзуаала твори Сякійі очііааі Я.. Стлг 
рицька-Чер няківс ь и . 1971 'року сучасний украЬіСькяЙ 
пясьменник Валерій Шепух зазначає, що „Олеяа Пчілка 
— чдоювяй стиліст. . _ . 



характери, вона вміє, цікаво й докладно будувати 
розповідь..." 

Олена Пчілка була теж драматургом. її комедію 
,, Світова річ" багато разів ставили корифеї українського 
театру з участю Кропивницького, Саксаганського, 
Заньковсцької та інших. В цій комедії майстерно змальо- 
вано побут українського панства другої половини XIX 
століття. Головна героїня — молода панночка Саша — 
тип „нової жінки". Вона знаходить у собі сили відмовитися 
від шлюбу з сутягою-чиновником. Письменниця вислов- 
лює думку, що давній безправності жінки повинен прийти 
кінець. Олена Пчілка збагатила дитячий театр цінними 
п'єсами для дітей /„Весняний ранок Тарасовий", „Сои- 
мрія або казка ^аяемп» Гаю^. яКобвар еві ділі". „Скарб" 
та інші./ 

На події 1918 рої^ Олеяа Пі^лка гіяіукцулася двома 
поезіями. У поезії „Чфвоиі коругвя" висловлено велику 
туїу з приводу иепшштщ УшфШі 



Замість червоних хоругов. 
Високо знятих, лиш червои 
Річками всюди сумними тече, ' 
Стражденне серце тугою пече.... 
«Яка краса - вцрсдайнн* краІ№* — 
Яка печаль — с^мні ру&ш!... 

Друга поезія „До Зеленого Гаю" — це зворушливе 
прощання з чудовим куточком над річкою Пслом хутором 
Зеленим Гаєм, що впродовж близьісо 20 років був 
осередком, де зустрічалися найвидатніші діячі української 
культури: М. Лисенко, М. Коцюбинський,. В. Стефвинк, 
Ольга Кобнлянська, Леся Українка та інші. Що жсталося з 
цим справжнім заповідником України? Дочка Олени 
Пчілки Ізідора Петрівна писала: „більшоваки від мами 
відібрали Зелений Гай, ліс порубали на дрова, а будинок 
продали миа зно^ якомусь спритному зайді, шо поставив 

Ь цього матеріялу десь яа Пслі сукновальню." 

Минуло 50 років з дня см^лгн Оленя Пчілки, виданої 
української культурної Діячки, палкої н аїр к ик и , мужньої 
вольової жінки. Вона заяншяла багату літераітрну 



ДРУЖНЯ вщсщл 



ПИТАННЯ: Як дійшло 
до повстань у совєтських 
концентраційних таборах у 
1953 році, і хто був інішято- 
ром повстань? 

ВІДПОВІДЬ: Основною 
причиною заворушень у со- 
вєтських концентраційних 
таборах у 1953-58 рр. були 
нелюдські умови ісцуваняа 
у цнхтабсфах. 

Які саме були ці умови 
моап» зрозуштя з вимог, 
виставлених ворняьськими 
страйкаммя піц час сграй- 
щу у І9Я році: 

1. Припинити свавільні 
розстріли. 

2. Скоротити робочий 
день до вісьмох' грдня. 

3. Гарантувати в'язням 
вихідні дні - 

4. Покращати харчуван- 
ня. 

5. Дозволити побачення з 
родичами, 

6. Дозволити листування. 

7. Покращати медичне 
обслуговування. Вивезти 
інваядів з Крейяьоі,Щпо- 
чі. 

8. Відмінити ношеиШі но- 
мерів на одязі. 

Починаючи з 1944 року 
совстські табори стали по- 
повнюватись в'язнями із 
земель повторно окупова- 
них совстською Москвою. 
Брак людських ресурсів, 
який спричинила війна, зму- 
сив московський режим від- 
мовитись від практики ма- 
сового вииииіенвяарештаи- 
тів і внхорвстутв „воєнних 
злочинпів^ на важких робо- 
тах. Учасники иаціояаль- 
них рухів опору складал); 
велику частину табірного 
населення. Серед ти — 50- 
60 відсотків сияшелн ухра^< 
їнці — члени ОУН та ут> 
ники УПА. ^ 

Табір і табірні гідносивя 
справляли на новоприбу- 
лих гнітюче враження. Ніх- 
то нікого не знав ( перед- 
бачливе ЧК скупчувало у 
зонах незнайомих в'язнів). 
Потрібні були роки для оз- 
найомлення із ситуацією та 
поміж собою. Потрібна бу- 
ла праця людей для згурту- 
вання і освідомлення в'яз- 
нів, 1 такі люди знайшлися з 
колишніх учасників підпіл- 
ля. Колишні підпільники 
були і серед учасників і се- 
ред керівників заворушень. 

Незалежно від норильсь- 
кого страйку відбулися за- 
ворушення на Воркуті та у 
Джез-Казгані (Казахстан). 

Я особисто був свідком і 
учасником заворушень в'я- 
знів на Колимі. 

Після прийняття урядо.м 
ряду вимог норильськнх 
страйкарів, ..ліберальний" 
Хрущов дав наказ розвезти 
усіх учасників страйку з 
Норнльська — кого до тюр- 
ми, а кого до інших, ще не 
заражених дузиМі бунтарст- 



ва таборів, де бунтарям 
створити „духоту", . тобто 
неможливі умови дві будь- 
якого протесту. 

1 от етап із 700 яориль- 
чан прибуває до Магадану 

— До „стошіці Колимсько- 
го краю". Тх ^гіДвозять на 
віддалений ..рудПніЛ:^ ко- 
пальню золота у спо^яльно 
при готовану зову. Але ніх- 
то з норильчай яе став до 
праці' Копальня, де основ- 
на робоча маса — т в'азні — 
перестала .функціонувати. 
Це приносило збитки і тоді 
було ухвалено розвезти ио- 
рильчан по 20-30 чоловік по 
вф таборах Колими. А за 
ашйсь час після цього на 
всіх зонах почались завору- 

' шення. Одні тільки розпові- 
ді норильчай про їхніі. 
страйк справляли магнетич 
не враження на людей. Ве- 
ликий відсоток в'язнів пере 
став виходити на роботу, то 
тут, то там виникали місце- 
ві короткі страйки, в'язні 
зривали замки на дверях та 
грати на вікнах, подекуди 
виганяли із зон табірних 
стукачів — посіпак адмініс- 
трації, в інших зонах руйну- 
вали табірні тюрми та ізо- 
лятори. Ііаглядачі боялися 
заходити до зон. Були ви- 
падки побиття наглядачів. 
Адміністрація не знала, що 
робити, і не тільки адміні- 
страція, а й головний шеф 
тюрем і таборів СССР — 
Політбюро КПСС. Завору- 
шення не припинялися по 
всьому ССсР. З „Озерла- 
гу" СГайшет), „Річлагу" 
(Іита), .Лубровлаї' (Мор- 
довія), з Володимира та 
інших тюірем СССР до Мос 
кви йшт тривожні телеіра- 
ми: „Що робнтИГ Тоді ж 
таки відбувалися завору- 
шення і у гійвькших части- 
нах, І^лн страйки у ..строй- 
батах* — (^дівельинх ба- 
тальйонах, які на 80 відсот- 
ків складалися із українців, 
литовців, естонців, лоти- 
шів. Виникла небезпека, що 
поведінка в'язнів заразить і 
..вільних" совєтських гро- 
мадян — в'язнів Великої 
Зони - СССР. Треба було 
рятувати режим. 

Тоді Політбюро КПСС 
ухвалило зробити амнесгію 
і розсіяти бу)іта|іі№№фо 
Великій Зоні. 

Коли табірне населення 
змениЗилось на 90 відсотків 

— хт/т завордшіяь Сіяла 
спадати. 

Табірні повстання у 1953- 
58 роках — це один з яскра- 
вих сторінок руху опору 
народів СССР. Участь у 
табірних заворушеинах 
предстввнкків поневолених 
народів дає право зараху- 
вати ці заворушення дО ук- 
раїнського, литоііського, 
естонського таіщіїих націо- 
нальянхі 



Перший Бібліографічний Конкурс 
УНІГУ 



КомМя Бібліографічно- 
го конкурсу при УНІГУ — 
конкурсу, що його фуцдато- 
рами стали св. п, Володи- 
мира і д-р Микола и,енко з 
Філядельфіі — проголошує 
на академічний рік 1980/81 
перший конкурс на праці з 
української бібліографії і 
книгознавства. Готові, але 
ще ніде недруковані бібліо- 
графічні праці на довільну 
тему з уціаіяознааства на- 
надісзшти у чоти- 
гідвлао- 
иайпізніціс 
до дня 1-го березня 19В1 ■ 
року. Коякурсова вомії^ 
розгляне наайсяаяі матері- 
ялиі найкращій Ьпраць,ЩО 
вноситиме серйозний новий 
вклад в укріЛнську бібліо- 
графію і книгознавство, при- 
і^нть нагороду Центів у 
сумі однієї тисячі долярів. 
Критеріями оцінки будуть: 
1/ актуальність і свіясість 
теми, 2/ організація матері- 
Іялу та якість виконання, 
ІЗ/ якість і характер вкладу, 
ЩО його дана праця вносить 
в ділянку украівськоі біб- 
ліог|іаф& а(к> книгознавст- 
ва. ПроголошевА' цнеліду 
конкурсу та вручення яаго- 
родя віді^деться.у чершЛ 
1981 року яа Гарварпвйбоїііу 
у ні в ер с и тет і 

Всіх зацікавлених запро- 
шуємо взяти участь 'У кон- 
курсі. Виконання праць мо- 
же бути українською або 
англійською мовами, але 
тематика обмежена до про-' 
блем, пов'язаних із україно- 
знавством. Це можуть бути 
праці довідкового типу, — 
наприклад: бібліографічні 



з» 



гось автора, бібліогра- 
фічні покажчики змісту 
якогось журналу чи серії 
видань, анотовані тематич- 
ні бібліографії якогось 
предмету. — бібліогра- 
фічні ессї аналітичного 
чи описового типу, абобільш 
загальні праці, в яких укра- 
їнська рукописна чи друко- 
вана книга, як іфльтурне 
явище, є центром уваги і 
розгляду. 

Комісія Бібліографічно- 
го конкурсу засгпЬж за 
собою іфаво - у внйнятк»! 
{внх в ип адках, залежно від 
якости нві^слаянх матерія- 
яЬ — розділити визначену 
суму яа ДІ1І чи три нагороди, 
замість однієї, а то й не 
приділити жадної, переніс- 
ши визначену суму до нас- 
туг ного академічного року. 
Завдяки щедрості фундато- 
рів, Бібліографічний кон- 
курс запланований як періо- 
дична інституція. Родияа 
Ценків зобов'язалася уфуя^ 
дуаатя нагороди БіблІогра- 
^чногоконхуреуАкаеіуп- 
нях п'ять років. 

Матеріяли належить над- ' 

сялатя СепіПе(і Маіі на 
аДредг: Сепко РгІ2е іп укіа- 
іпіап ШЬІібвпфЬу, с/о Мг. 
Е<1«апі Каїіцес, НаїГУатЛ 
ЦпітаКу, икгаІпіа'п.Ке* 
■еагсЬ ТОШПіе. 1381^1583 
МаввасЬпіеіи Аує.. Сат- 
ЬгіДхсМішг. 02138.'.' 
' Члени комісії Бібліогра- 
\ фічного конкурсу при УНІ- 
. ГУ: Осип Данко, Єйлсь- 
кий університет; Едвард 
Косинець, Гарвардський 
університет; МартаТарнав- 
ська, Пе 
уні в е рси тет. 



Ч. 230. 



СВОБОДА. серєда:-29чо жовию іяе» 
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СТОРІНКА КУЛЬТУРИ УКРАЇНСЬКОЇ мови . 



о слово рідне! орле скутий! 
Чужшщям кшуте §Ш"ЄіФс! 

Співочий грім батьків моїх, 
Дщіими безпам'ятно забутий. 

О. ОЛЕСЬ 



Рік II 



жмтнь і«м 



На пороіі шкімного року, ко^и по школах знову 
починаюїт розлягатися голоси йітеіі і молоді, наші 
думки мимоволі таертаються в сторону наших шкіл 
Україно )ііав( шва. Ці важливі твердині національного 
ви.ховапич. хоч скромні, і. можливо, для декого із нас 
маііжг пешміпші. повинні о гто.чти в центрі увагиЩі^юіо' 
нашого І успі.іьі шва. Мабуть іаііво було б пояснідаоїші, в 
чому по.і.чгас значення шкі.і українознавства, і чому вони 
повинні стояти на першому місці у списку наших 
пріоритетів. Без перебільшення можна скаїапіи. що беї 
таких шкіл наші громади в вільному світі не мали 6 
майбутнього і засуджували б себе на неминучу загибель. 

То.иу з особливою вдячністю треба тут згадати тил 
батьків, що незважаючи на труднощі, а часто навіть на 
поважні .иатеріяльні' витрати, тсрнс.шао / / са.чопосв.ч- 
тою рік за роком приводять своїх дітей до українських 
, шки.. На велику вдячність заслуговують також ідейні 
таітелі,якіаарода$ж довгих років віддають свос знання і 
П^^: для тиішшщ молодого покоління — спадкоємців 
наших нвч^онаммих ідеалів та традицій. Якщо 6 наша 
громадеькіаяь мала більше зрозуміння для їхньої важли- 
вої, хоч ие завжди ефективної праці, наші школи 
уісраітпшівства зростали б і кільккмо. і .чкісно та були б 
афолюжні усунути деякі негативи, що затримують 
раМромиток. 

ОдіЛю І тривожних ознак для маОбутности українсь- 
кого шкілктіцтвау вільному світі с іЦоріине зменшування 
числа учгив по школах. Причини цього сне тільки фізичні, 
ятщараг більше розпорошеній» наших помлегл і втеча 
рОтт у спокійніші підміські місцевості, але. що важливі- 
ше, теж пси.хологічШ: надмірне прив'язання до л$атеріг 
я.іьних б.іаг гтг збавдужіння до гЛціональних аїр^ 

Невідрадни.и явище. ч с також зменшення рядів 
«ааліфікованих учителів чи то через старшіШ вік, чи 
через Ї.ХНІІІ відхід у засвіти. Віримо, одначе, що ці 
прогалини поступово' заповняться новимі» силами з 
.иолодшого покоління. 

Неменше в ажлив им питанням е також ещмва задо- 
ві. іьних підручників, бо без них праця навіть найкраищх 
учите.іів ста< дуже утрудненою і .чалоефгктивною. Тих 
декілька підручників, що с тепер у розпорядженні 
вик.іадачів. були ск.іадені принай.чнї чверть сторіччя 
то.му. /.V уже давно треба б заступити нови.чи. присто- 
совани.чи до нових .»епїОі) навчання та зацікавлення 
сучасної мо.іоді. Особливо і\риваб.шви.чи повинні б бути 
підручники мини, щоб діти іі молодь не ті.іьки засвоюва- 
ли .мовні знання. а.іе іИиідиралися любови й пошани до 
.иови своїх предкі^/жтш» ЯК до мови щраЛш ешого 

народження. 

Очевидно, в усій цій ск.іадній праб.іе.чатиці нашого 
шкі.іьництва сторінка ..М П М" .чоже допо.чогпш тільки 
в навчанні іі п іекаині доброї літературної чови. З цією 
.метою прчіиінус.мо вчителя.» .мови співпрацю й обмін 
ду.мками. Радо міститимемо їхні голоси, думки й 
спостереження та будемо старатися давати відповіді 
на їхні 



М.Ч». 



ПОЛІМО МОВНИЙ вт^ш! 



СЛІВ, що в ДУЖКАХ, НЕ ВЖИВАЙТЕ: 




(негодувати) обурюмАмог 
(яечйно) н ест ош ін е 
(ііеііршш<шіІ) 
ний 

(квцяоеиміїй) і 

нестерлішй ^ 
(иеумолимий) яевбліййи 

•■ ний 

(неустрашимий) безстраш- 
ний, небоязкий 

(непростимий) невибачний 

(непримиримий) неприми- 
ренний , 

(нездійснимий) нездійснен- 
ний 

(неділимий) неподільний 
(ніччю, днем) вночі, вдень 
(оба. обі) обидва, обидві, 

але обох, обом, обома 
(обида, обиджати) образа. 

ображати 
(образуванна) освіта 



(Оідбяо) коло, яапр.. колб 
5 метрів, »шх. мюько. 
прибяюво З меірів ' • 

(оптяття, огршппнпгіП 
обмежті, оД мсіеніш 

(оашім) анкеж, так. луже 



(окружнти, окружения) ото- 
чити, оточення 

(оружжа, .о|№жвий) зброя, 
зброЯвіш : 

(ошибка) помилка 
(отворити) відчинити, від- 
крити 

(осторожний) обережний 
(пале, падуть) ішдкг паді-' 

ють . 
(пс(>еписка) листування 
(передше) перше 
(передучора) позавчора 
(лерекяадчик) перекладач 



НАГОЛОШУЙТЕ ТАК: 



влада 
Марко 

майор 

мертвий 

Мирон 

монах 

мотив 

мотор 

мужчина 

навзнак., навхрест 

надіятим 

намет 

наоясть. шишсишс 
нашгаок, яаяШ 
якхрізь 
мсмиштися 



отаман 
основний 
острів 
оцінка 
пазур 
Париж 
пасмо 
пастир, 
пашпорт 
пекар 

перевертень 
переворот 
переполох 
період 





освітній 



Із матеріалу проф. О. Па- 



ЧИТАЯТЕ ЖУРНІЙ >ІДНА ШКОЛА" - 

' іішк^тіт шкільної^РАДиг ; 



-ВЦДАЄ ШКІЛЬНА РАДА при УК|КА 

, Редагує Колегія. 
Відповідальний редактор Марія Овчарснко 



Адреса: Е(1исаііопа1 СоипсіІ 
КО. Вох 391. Соорег 5(1., Не« Ургіс. N.7. ІООдЗ 



Уже більше як 60 років не 
вщухає боротьба між літе- 
рами Г і Ґ в українській^ 
мові На основі того, щр^ 
більш-менш усталилось. І»о 
рис Грінчснко у своєму СЛОВ 
инку 1907-1)9) лав місце 
трьом стам слів із літерою 
Г Звук (г) відомий у нашій 
мові здавна. У ХУЬму от., 
коли з'явилися перші укра- 
їнські словники, цей звук 
позначали сполукою двох 
літер КГ: кганок(І552) 
кгонти (1577), кгвалт 
(1596)... Траплялося, що 
лисалн й. латинське О для 
персдачг цього задньоязи- 
кового, зімкненого чи про- 
ривного дзвінкого звука. 

Мовознавці однозгідно 
твердять, що звук (г) в укра- 
їнській мові вживається рід- 
ко. Звичайно заступаємо 
його звуком (г). що мас всі 
ознаки горлового, щілин- 
нбго чи придихового дзвін- 
кого звука. Таким чином, у 
всі.ч чи найжсз^ всіх словах, 
де за походженням чи в 
набутому звуковжитху міг 
бути звук (г), появився (г). 
Якщо в сусідніх мовах -— 
російській та. польській — 
звук (г) дуже' природний, 
широковкиванмй, то для 
української м<юи вів, мож- 
на сміливо схазатя, нетипо- 
вий, бо/вживасться дуже 
рідко. 

Однак усі погодасуються, 
що звук (г)^ хоч і рідкісний в 
українській мові, просто 
необхідний у практичному 
спілкуванні мовців. Для цьо- 
го с щонайменше три дово- 
ди чи пак докази. Порівняй- 
відпофоіі слова нас- 
тупних реченнях; 

Ходити на гулі. — Мати 
на лобі гулі. 

На кобзі грати. — Ґра- 
ти у в'азниці. 

Московський гніт. — ГіФп 
у гасовій ЛЯМЛІ 

Без літери Г та и пра- 
вильної вимови відповідні 
слова були 6 нєясвІйН(е;)|мь 
зумілі,, як і зміст%речевь 
змінений, сприйнятий, . яа- 
пр., ось так: Мати на лобі 
гулі (роз ва жні иі а і" чя мати 
вЬчірі^ на лобі). Гратя у 
в'язниці (виконувати щось 
на музикальному інстру- 
менті чи грати в карти у 
в'язниці). Гніт у гасовій 
лямпі (натиск чогось на 
щось у гасовій лямпі). Ви- 
ходить просто нісенітниця! 
Попробуймо вдатися до 
гомонімів, адже є в нас та- 
ке: „мати" (іменник) і „ма- 
ти" (дієслово), , лолі" (прис- 
лівник, що значить „унизу") 
і ,лолі" (іменник, род. відм. 
оди. від.лоля"), „коса"ажу 
трьох значеннях... Гомоні- 
ми в наведених вище речен- 
нях нічого не допоможуть! 
Зміст речень чи висловів без 
Ґ у відповідних словах 6у- 



Яр Славутич 

У- ЯКИХ СЛОВАХ ПИСАТИ Ґ 

.(Практична порала) 



де, повторюю, змінений, 
навіть спотворений, межу- 
ватиме з нісенітницею (ма- 
ти на лобі гулі, себто вечір- 
ку чи, як колись казали., 
вечорниці). 

Маючи на увазі наведені 
вище три слова з літерою Г 
(ґуля. гніт, грати), автори 
академічного видання Су- 
часна українська мова. Фо- 
,нетика{Киів, 1969),доречІ, 
за загальною редакцією го- 
резвісного промоторе двох 
рідних мов, І. Білодіда, 
слушно прихсді|ть до вио- 
новку: 

наявність протиставлень., 
а також неможливість замі- 
ни (іО іншими прнгояосая- 
мн... дає всі підстави для 

того, щоб визнати (г) окрор 
мою фонемою сучасної ук> 
раінської літературної мо> 
вц (огор. 239). 

Ніби в унісон із цим пра»і 
дивнм висновком, Боряс 
Антоненко-Давидовяч сяу- 
ШНО.Й доречно (як на радян- 
ські ,умовн. дуже відважно, 
бо за вживання Ґ у тридця- 
тих роках суворо пересліду- 
вали) у своїй статті ..Літе- 
ра, за якою тужать" (із Лі- 
тературної України перед- 
рукована в його новій книж- 
ці Як .чи говори.чо. Балті- 
мор, 1979) домагався від- 
новлення Г, яке з наказу 
радянського уряду було ви- 
лучене з українського пра- 
вопису в 1933-му р., коли 
Москва почала повний роз- 
гром української науки, лі- 
тератури й культури, як і 
нищення української нації 
взагалі. Відтоді радянський 
правопис для української 
мбан у всіх його^нданнях 
чи поправлених мереввдан- 
нях не мас цієї літерн. Лише 
зовсім недавно, в шііл'деся- 
тих рокцх. відновили (г) 
для фонетичної транскрип- 
ції в мовознавчих працях, а 
але й це робиться непослі- 
довво; у деяких публікаці- 
ях уживають латинське (в). 
Усе ж таки у словнику Ук- 
раїнська .іітературна ви- 
.нова і наголос (Киш. 1973) 
за редяхцісю М. Жовто- 
брюха допущене Гг), що- 
правда лише в яегагатьох 
випадках. 

Гадаю, що потреба в лі- 
тері Ґ доведена, бо звук (г) 
иезаступний. Мав рацію 
Яр. РуднИцький домагати- 
ся її відновлення, подаючи 
меморандум до Об'єднаних 
Націй з приводу цієї забо- 
роненої літерн (щоправда, 
його щедра душа склала 
список слів із Г занадто 
д6вгий)/ Момй міх теренів 



України не випадково вжи- 
вають цього звука — на 
Наддніпрянщині рідше, але 
в Галичині частіше. Переві- 
ряючи доступні джерела, я 
приходжу до рішучого вис- 
новку, що треба писати Г в 
таких українських або зук- 
раінщених і широковжива- 
них словах: 



І. 



з Г на Пі 
слова 



(Основні й лише деякі по- 
хідні в ;^ках) 

піва (ґавеня, гавин...) 
ґавити (див. проґавити) 
гаддв (газуоиня. ґаздувати, 
.ґаздівський...) 
ґандж (ґанджувати, ґанджо- 
витий.,.) 

' пнюк (ішпммЯі..) 

ґатунок (гатуикояяй...) 
ґвалт (ґвалтівник, гпяту- 
вати. зґвалтований...) 

. гвинт (гвнтівка...) 
герзь (ґедзатися, ґедзкати- 
ся...) 

ґегати (ґеґання...) 
ґеґотати (ґеґотання...) 
ґелґати (ґелґіт, ґелґОТати, 
гем отітн. ґелґотун, ґелґоту- 
ха. ГСЛҐОТЛНВНЙ...) 

ґерґотати (ґерґотіти, ґер- 
ґіт...) 

Гжнцький (прізвище) 
Грснлжа-Донськнй (прізви- 

1110 ) 

гиі нуги 

1 ила (гилун...) 

ґирлиґа 

глей (глейкий, глеюватий...) 

глянець (глянс) 

гніт (ҐНОТИК, ґнотовий...) 

іонти (гонтовиіі...) 

ґрати (ґратчастий, гратова- 

ний...) 

ґречний 

ґринджоли (ґринджоля- 
та...) 
грнс 

грунт (ґрунтовий, ґрунтов- 
но, ґрунтознавство, обгрун- 
тований, обгрунтоаупти, 
обгрунтувати..,) 
гуда^^ь) (гудзуаялгії» гувзм* 

ґудзик (ґудзичок, гудзикар- 
ня, ґудзиковий, гудзикува- 
'"ЙЛ...) 

т^л я- (гулька, гулюватий, 
фіясло^ іЗ^юомІ...) 
ЛПік (і^уміяй».) 

До цігї групи можна до- 
дати ц^ слова з говіркових, 
зокрема звуконаслідуваль- 
ні типу „ґелґати", ґиґнути", 
як також дуже рідко вжива- 
ні: габлі (вилки), грунь (вер- 
шок гори)... 

аґрус (аґрусівка, аґрусо- 
вий...) 

дкиг ун (джиґунець. ДЖИҐ- 

іі^ііпі, уджиґнутий...) 



дзиґа 

дзиглйк (дзнглиіотігії^:.) 
дриґ (дриґати...) 
др ояммяя (пропшяеиий...) 
реммгпя (ремягаяня...) 

хуга 

, :До цього списка також 
можна додати говіркові 
слова, позичені з інших 
мов, але такі, що вже не 
сприймаються як чужі. У 
першій групі понад ЗО ос- 
новних слів і яких 50 похід- 
них (кі.іькість цих останніх 
можна збільшити). Разом 
близько 85. У лрупй грумі 
іііївс 1СІІО м.іііжс 20. І'іпом 
усьог о мриб.іиіно 100 слів, 
українських або цілком зу- 
країнщених. V яких. На 
МОЮ ДУМКУ, треба пи- 
сати літерау Ґ. Наперед 
усуваючи можливі докори. 
хо4у підкреслити, що це на 
думку україніста, що і ди- 
тинства жив в україномов- 
ному оточенні, вивчав і вик-, 
ладав українську мову по- 
над 40 років. Дле мене ясно 
й без^мніано: у наведених 
вище словах треба писати 
літеру Ґ і вимовляти звук 
(г) як зімкнений, за іншим 
визначенням, прорияияй. 

Тепер погляньмо яв ви- 
разно чужі слова, що широ- 
ко уживаються в українсь- 
кій мові. Без них не можна 
обійтися освіченій людині 
нашого часу. Вони просто 
необхідні в науковій чи суто 
професійній діяльності. Які 
ж критерії застосувати в 
цьому випадку? Б. Лнтонси- 
ко-Давидовнч у згаданій 
книжці Як ми говори.мо 
наго.іоиіус: ..івертаіітссь 
до ІЮЗИЧСН01О. але з обо- 
в'язковою умовою підпо- 
рядкувати його законам 
СВОЄЇ мови" (стор 258). Та- 
ким чином, у нас уживають- 
ся сотні слів (узятих із ла- 
тинської чи з інших євро- 
пейських мов) без Ґ. себто з 
Г. Усі правописи одностай- 
.но твердять, що в давніх 
запозиченнях пишемо Г, в 
т.ч. у словах із піецької, 
звідки звук (г) прийшов до 
шіс у цих запозиченнях без 
жодних змін. Українська 
аідпорядкувала арі ті 
сябва д о Сяс^х зікоиів. Те- 
пер уже всі пишуть і вимов- 
ляють: пс.шґогічннй. геог- 
рафія... Ці с.'іови з Г сги.іи 
необхідним набутком .іск- 
сикн української мови..\іба- 
іцп трапиться якийсь .іивак 
ані' грійо.кої II або московсь 
кого виховаїінн і оуіс віл- 
сгоіопаїи м.іпмс.пінн і Ґ: ііс- 
• іаі оі ічіппі І СІМ р.піііч 1 г.м. 

Інша справа з новими, 
недавніми запозиченнями, 
що мають в оригіналі звук 
(І ). Мовознавці кажуть, що 
в таких словах із чужих мов 
треба латинське О переда- 
вати нашим Г. Але де про- 
(ЗаіЛняення на етор. ^} 



М. 



НА ДОПОМОГУ ВЧИТЕЛЯМ 
ІЗ СЛОВНИЦТВА 

у чите;льської професії 



Мшм^'ічнтеяіа та' аикла- 
дачія у школах українознав- 
ства без огладу на те, який 
предмет вони викладають, 
повинна бути зразковою 
літературною МОВОЮ..ІІО 
тільки тоді учні .можуть 
засвоювати собі добрі мов- 
ні навички. На жаль, знає- 
мо, що в наших умовах 
такий ідеал майже немож- 
ливо осягнути передовсім 
через брак потрібних мато- 
ріялів'та довідників. Нема 
ле правди діти, часто ство- 
рюється ситуація, коли вчи- 
телям доводиться стояти 
перед питанням ,.як пра- 
вильно сказати" або ..де 
поставити літературний иа<г 
голос". 

Розуміючи добре ці тру.з- 
ноїці. пропонуємо до уяаіи 
вчителів групу СЛІВ, погріб- 
них їм у їхній професії Для 
інформації наволи.мо також 
ті слова, які ввійшли в тер- 
мінологію шкільної систе- 
ми УССР' під очевидним 
вм.іивом російської мови і 
стали склалоаою частиною 
сучасної української літера- 
турної мови. По.чані інфор- 
мації опираємо здебільша 
на матеріалі із Словника 
■української мови {СУМ). 
Київ. 1970-1979. тіоми 1-Х, 
та книжку Як .чи гімтри.чо 
Бориса Лнтонснка - Дави- 
.ювича. Балтимор. 1979 

(передрук першого ПАПСЬ- 
КОГО видання 1970 р.). 

Почнемо свій перегляд 
від дієслів, що озиачвіоть 
найважиіші фуикіЛ ' учи- 
тельської праці. 

ВИХОВУВАТИ • ВИХО- 
ВАТИ 

Саме це дієслово в недо- 
конаному і доконаному ви- 
ді не справляє ніяких труд- 
нощів, але похідні віл нього 
с.юва представляють уже 
наголосові, значеннєві й 
с.іовотворні проблеми. ,1 ик 
отже, іменник ВИХОВАН- 
НЯ ставить нас мсрел іт- 
танням, на котрому складі 
поставити наїолос. У слов- 
никах Ь Грінчемка. (Київ 
1907) і Гр, Го;іоскснііЧіі. 11 
Йорк. 1952 (нсре.ірук І сьо- 
мого ви.'шння 1930 р.) це 
слово має наголос на перед- 
ос,таниьому складі: ВИХО- 
ВАННЯ. СУМ подає два 
наголоси: ВИХОВАННЯ. 
Орфографічниіі с.говникук 
раїнськоі мови (ред. С. 1. 
Головашук і В.М, Русанів- 
ськиЩ. Л"../977,відмічає зна 
ченнсві різниці, що їх пока- 
зує наголос: ВИХОВАННЯ 
вказує на закінченність дії. 
ВИХОВАННЯ вказус на 
иезакіиченність дії. 

Цікаво, шо на означення 
людини, яка виховує мо- 
лодь, утворився в сучасній 
літературній мові іменник з 
архаїчним наростком — 
ТПЛЬ: ВИХОВАТЕЛЬ. ВИ 
ХОВА ГР.ЛЬКЛ. як теж по- 
хідні ві;і нього слова: ВИ- 
ХОВАТЕЛЬСТВО, ВИХО- 
ВАТЕЛЬСЬКИЙ. Нема 



усіх цих слів ні в словнику 
Грінченка, ні в Голосксви- 
ча. іні в ізюмона-ііансііка. 
Львів, 194 1 ( передрук з київ- 
ського внданна 1931 р.). 
НІ в . 0ІДЦ.ОМУ словнику, 
ііціипя9.:і Гркічені(ом. Го- 
лосіМіпмі,.1зюмовим-Па- 
нейком та всіма сучасними 
київськими словниками, не- 
ма запльновясиваних у нас 
еі^ШИХОВН И К. ВИХОВ- 
ИІЩЯ,. хоч ці слова при 
аоЬімюзі дуже поширених в 
украімекій мові наростків, і 
IX обов'язковотреба зберег- 
ти в нашому мовоажятіф. 

Наголошуяамня Імеийк- 
ка, що означає молоду лю- 
дину, аку виховують, не с 
устійненс; У Грінченка. Го- 
лоскевича' і Ізюмоаа-Паней- 
ка г тільки один иагаяое на 
наростку ВИХОВАНЕЦЬ. 
тіЧОИЛНКЛ. а в сучас- 
ни.ч київських словниках. є 
два наголоси - на рриросх- 
ку і наростку: ВИХОВА- 
НЕЦЬ. ВИХОВАНКА. 

Дісс 111УО УЧИТИ, щооз- 
начаї ііаііваж;іивішу дію 
учительської професії, в ук- 
раїнській, як і в російській 
мові, наголошується на ко- 
рінному голосному, за ви- 
нятком першої особи олни- 
ни: УЧУ (УЧУСЯ). Учиш 
(;СЯ) і Т.Д.: „Пригоди 
учать згоди" (Б. Гріичен- 



[іеяя цього дієслова тре- 
ба вживати ті/іьки родовий 
відмінок: учити(ся) мови, 
математики; „Учйся чисто- 
ти і простоти* (М. Рильсь- 
кий). 

Деякі сучасні українські 
мовознавці також ацро^ 
ють тільки родовий в. піеіПі 

цього дієслова; в украй|- 

ській мові дієслова навчщ- 
ти. вчити, навчатися^ вчи- 
тися вимагають після себе 
додатка не в давальному 
відмінку, як це було узвича- 
єно в літературній мові ми- 
нулого століття, а родового 
ві.'їмінка нчіітіі. нччінії- 
ся чого? - музики'". (Єв- 
генія Чак. З біографії слова. 
К. 1979. ст. 15). Так отже, 
родової о в. ви.магас також 
дієслово НАВЧАТИ. 

Тяжко зрозуміти. ЧОМУ 

СУ.М. К. 1979,'подас прик- 
лади, які показують, шо 
після них дісслів можна 
вживати як родовий, так і 
дава.'іьііиіі відмінки: 
„Вчіть :міеіі садівництву. 
як вчите \\ рідноі .чови і 
ариф.метики" (З творів О. 
Довженка). ..Той. хто нав- 
чається .певному фаху і 
ремеслу" — дефініція в 
СУЛ/ для слова УЧЕНЬ. 

До речі, іменники УНЕИЬ 
(а не ученйк) і УЧбНИЦЯ з 
наголосом на передостан- 
ньому складі, та прикмет- 
ник У Ч Н І ВСЬК И Й. як пра- 
вильні літературні слова, 
повинні тікти в мововжи- 
ток иаіаях учителів. 

(Закінгення на етс^. V 



.РОЗМОВИ з ЧИТАЧАМИ 

Пише нам п. Михайло Кучер з Ню Йорку: ^Більше як 
півстоліття в нашій пресі, на різних сходивах і святі^ван- 
нях. згадуючи про події 1914-1923 років, бездумяо пишемо 
й говоримо про „визвольні змагання". Це ж яіоекітіаииГ; 
^ЩіШу нашу визвольну війну деградувати до якихось 
^^магань"? Та ж иа^ть наш ворог, Москва, називає цей 
період „гражданская война", тобто — гроіцийпш» війна. 
Ми жсамш амер икаи смсу громадянську вішіу між ІЯвонем і 
Північчю називасмо 'пики війною. 

-В УССР „змагаються" знатні лояркн. котра з ни\- 
Ждоїть більше молока, „змагаються" й видатні свинарки. 
•Мя льоха (чи по — „збогаченому" — свиноматка) 
приведе більше поросят. Таке вже більше зрозуміле. До 
речі теЖ' говорити про спортові змагання, але ніяк про 
„вМАольяі змагання". Виходить, що МЯ хотіля 6 свою 
національну незалежність якось виграти евортовнм 
способом, а ие здобути зброєю". 

Погоджуємося з Вами, п. Кучер', що визво.іьна війна 
багато ліпше і гідніше визначення, як „визвольні змаган- 
ня". Із шістьох значень слова „змагання", поданих у 
Словнику української мови (Київ, 1972), одне тільки, 
переносне, означає „сутичка, боротьба двох протилежних 
а6к >^ ворожих сил". Додані цнтатн поп^^гь, що у цьому 

' >». . .■ 

Із попереднього випуску „МПМ" залишається нам 
відповісти на питання: як правильно „стація" чи „станція"? 
Написання цього слова, запозиченого з латинської мови, 
неусталене та контро версійис. Логіка (з лат. ііаио) вимагає 
„стація" і така завжди оула традиція в Західній Україні. На 
наших цевтральво-східаіх землях традиція є, одначе, а це 
слово вставляти додаткове н — „станція" (ьабуть, під 
впливом російської мова). Так шкалявнзшииі украІЯсьхі . 
письмеииикн. так рекомендують сяоаншв Г. Гояоскевича^. 
та А. Орда. В 204п іт 30-ях роках бачимо там, одначе,!' 
спроби лряІшпаЗіМчиішу форму. Так. напр., напясанні^Гі' 
.у тЛУГШііШіійі в ТехгФаюму словнику (ЗагамномуУ 
(Кійя. ПЩ тй^аоамасу чужомовних слів Бойкова та ін.'' 
(Кяі», ІМН^ ІІрмопясні словники Ол, Панейка .(0.. 
Ізюмова^чЯіїгдяицького-Церкевича (Ню Йорк 1979У 
подають рівноКжно обидва написання. Це й наша думка,^ 
що .обидві формя'.с. довільні.. Навіть у. дайбідьш) ' 
рЬзвияевнх світових 'Мяах Ш^ІиітщіШш 



..стація" відоме історично також на Надюііпрянщині.аяе в 
значенні — постій (зокрема війська), а слово „станція" 
вживалося перед війною в Галичині у значенні „найнята 
кімната з утриманням". 



Лані П. Витвицька з Н. Гейвену має кілька цікавих 
запитань про слова, про які ми говорили в'^іопередиьому 
випуску „МПМ". 

1. Питання: У нашій мові с слова лан, лемі. Який збірний 
іменник треба вживати, якщо усунемо слово птетвої Чи 
слова лнк, ноні т^еба також викияугК? 

ВідповЬфі: Омпа івом^ пані, панна, панапво, ввійшли а 
нашу мову ще перед сторіччями і знайшли своє місце як у 
клясичній літературі, так і в иаро;шій творчості. ишправ;іа 
не завжди в такому значенні, як .ми їх тепер уживаємо. 
Словник украінськоі мови (СУМ). К. 1975. дає кілька 
дефініцій цих слів, але в поясненнях київських мовознавців 
панує, очевидно, політична тенденція, мовляв, це ..звер- 
нення або називання стосовно до осіб привілейованих 
верств ^суспільства", особливо „у старій Польщі, Литві, 
дореволюційній Україні і БілорусіГ. Однак, слів пан. пані. 
СУМ не викидає і далі пояснює, що „у сучасній дійсності 
— це ввічлива форма звертання, згадування звичайно до 
офіційних представників чи громадян іншої держави". 

Від себе хочемо ще звернути увагу на те, що в усіх 
словниках, включно зі словн. Грінченка і Голоскевнча та 
Ізюмова-Панейка, слово пані подано як невідмінне. 
Можна відміняти це слово в формі панія. що подають 
згадані словники, але ГУ.^ окреслює його як „розмовне". 
Слово панство СУМ пояснює як збірне поняття до пан і як 
„подружжя панів: пан і панГ. Шлюбну пару, чоловіка і 
дружину в сучасній літературній мові найчастіше назива- 
ють словом Побужжя. 

Були спроби в нашій мові заступити слова лем, паніч 
ввічливих зяерпаяях словами добродШ, добродійка. їх 
уживіїтаящіріхі диеіуааті Л. Уіф«іика..М. Кошобяя- 
еький І ІяшІ ійкмяеияяки. СУАІ ояреслюе пі слова як 




2. Пнт.: Чрму мас бути ковзанів Чи кажемо поковзнувся 
чл поховмуве/П * 

,Відпов1Д№: В нашому усному мовленні часто чуємо 
ховаатиея. ховзмаіД поковзнутися. У словниках Грін- 
ченка, Голоехевнчв та Ізюмова-Панейка можна знайтїі ці 
слова, але там також ішцй сябіа з літмю к: ковзатися, 
ковзалка, кввШаш ІЗ ГвММІІМі). СгИ та інші сучасні 
дірп перевагу еяомш з ліямір к: 



ковзани. ковзатися, ковзанка, ковзкий, посковзнутися. 

С.іово поховзнутисч в СУМ окреслене як ...чіялсктнс" 

.V Питання: Чому повітря, а не воздухі Співаємо в 

церкві од повітря, глада. огня і войнн сохранн нас. 

Господи!" Нарід розумів повітря ЯК ЩОСЬ зле, гниле. 

Казали ..таповітрений". 

Вілмові.іь: У сучасній літературній мові на означення 
речовини 13 суміші аздту і кисню, якою дихають люли й 
тварини, г тільки повітря. Слово воздух архаїчне. Його 
подає Грінченко в своєму словнику рівнорялио зі словом 
повітря. Але в СУМ є тільки одно значення для слова 
тімух-. ..іюкрнваяоддя перковного посуду з пріїчріппім " 

Молитна. вавц співають у церкві при виставленні св. 
Тайн, складена в церковно-слов'янській мові, і та.м слово 
повітря означає епідемічну недугу, епідемію. У російській 
мові є слово поветрир. що мас таке саме значення. Деякі 
українські діялекти мають слово заповітркюф Із спорід- 
неним значенням: 1. заражений; хворий яів чуму; 2. 
Наповнений поганим запахом (СУМ). 

4 Питання: Чому кажуть ічімка. л не іни\ікіі' 
Ві.иіовіль: Слова знії.чка у значенні фотографії в 
літературній мові нема. Усі словники подають слово 
знімок, йол. р. (.майже тотожне з рос. сни.мок). що ЙОГО 

вживала ще Л. Українка: я ше їх зні.чків не бачила" 

(С.^'ЛЛ. Колись у західноукраїнському варіянті літератур- 
ної МОВИ було слово світ.шна, але воно тепер майже зовсім 
вийшло .3 мововвштку. 

Слово знимка.-ки, жін. р., є тільки в словиш^ Грінченка 
із значенням підлиза, підлеслива жінка. 

• * • 

Пан Дм. Грушецьквй, Чікаґо: Редакція „МПМ" нічого 
не змінювала в Вашому поділі матеріалу на д ві ^рубрякн 
мГмсірлп»" і „ТЬеМ". але з причин, від кас н е зал юіяціх. 
сталося інакше. Розумісмо Ваше незадоволення і под Ьіяр- 
мо його з Вами. О. Олесь, шо його слова про рідне слово 
ми взяли за мопчгдая'^ сторінки, міг би в однаковій мірі 
бути прмф^і^ріяяШпі, бо віфугому рядку строфи замість 
„Чужинцям жаят^^і ш аЛл* на д руков ане „Чужинцями 
кинуте на сміх", а ое йсуе і дуьйсу. І рЯтіл вірию. У лобі 
хомпюторш трашіяюіься р.іні в.. 

М. 
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У яких СЛОВАХ ПИСАТИ Ґ 



•ІСсти межу між давніми і 
жммии ч:ломми? Якмв рік 
^911 ма декядв пеаіюіч» сто- 
річчя мала бстати межовим 
.уаменем між давніми Я но- 
вими запозичемиями. На 
■уаль. не можна вммачити 
:тяої межі з абсолютною 
;|іочністю. Якщо наймення, 
лріївиша й місимі нами, 
наїїр. Гергарл. Гек. Гонго- 
ЇМ я т. п. чи пгалии нами 
||апр.. гол, гольф, гонг, не 
вмклнісають жодного сумні- 
ву щодо написання цих слів 
ії Ґ. то багато інших чужо- 
с.чв можуть олним мовцям 
Ііолобагнся 1 Ґ. а ііиііим - 
І1 переходом Г в Г колега 

колега, орні іна.іьний 
оригіии.'їнниіі І т.л.,й т.п. 
Кожен мовець матиме пов- 
и\ с.іуиіііісіь II свого погля- 
л\. оо ВІН. )і своїми мовни- 
ми івичками, те чи інше 
чуже сюво ііо-свосмусприй- 
мас І тут надзвичайно труд 
но бути суддею, просто не- 
можливо доводити, хто мас 
^слушність, а хто ні Адже 
■кожна людина мас право на 
'свій власний погляд і свій 
власний смак (щоправда, 
смаки можуть бути добрі й 
погані, несмаки!). Я схиля- 
юся до думки. шоб у щойно 
наведених і багатьох інших 
'стальних назвах із первіс- 
ним Г перейти на Г. шо 
"більш притаманне українсь 
КІП мові: енергія, колега. 
~>ригінальниП. рслагувати... 
в живаючи Г в написанні і 
Чг) у вимові, ми більше уса- 
мостійнюсмось віл польсь- 
ко-росіііської вимови, щой- 
но мавслснн.х та багатьох 
ііііііих чужослів. переходи- 
мо на суто-украінські іако- 
ііи. про які так гарно скаїав 
уже Ь. Лнтоненко-Давидо- 
внч. Головне, що ми поси- 
лккмо типовість українсь- 
кою мовлення. 

Як же тоді бути зі слова- 
ми. 1110 можуть унаслідок 
переходу 1 Г на Г деформу- 
ватися? Згадаймо; що на- 



прикінці слова "чя ішаіть 
складну івук (г) в украЬрь- 
кій мові рсдукустьсіі'яііі- 
'кас. Колись було „спасябіґ* . 
„богдай**. .лалебії^. „ніг- 
де*', а тепер ми звичайно 
пишемо ці слова без Г і саме 
гак їх вимоаліюмік ашпібі. ' 
бодай, далебі, ніж. Кімнсь 
було „четвюг". а гепер ли- 
' ще ..четвер . З викладаць- 
кої практики добре знаю, 
шо деякі стуленти-початків- 
ііі не пиімуть Г в непрямих 
ві.імімк^іх цьог о слова: чет- 
всра. чстверові. четвсром. 
по четверах... І ловолиться 
вдаватися до історичних 
екскурсів чи коментарів, 
"пояснюючи, мовляв, що 
треба ис слово писати з Г в 
непрямих відмінках, за ви- 
нятком знахідного іі клич- 
ного: четверга, четвергові, 
четвергом, по четвергах, бо 
так було колись і ми збері- 
гасмо традицію В написанні 
іі вимові. 

Подібна редукція, зни- 
кання, трапляється і в чу- 
жих прізвищах під впливом 
народного мовлення: Юрій 
Клен, у згоді з традиційною 
українською народною ви- 
мовою., писав свос дійсне 
прізвище, живучи в Україні. 

Бургарлт. Лише його- 
син. опинившись поза Ук- 
раїною, відновив первісне 
написання — Бурггугдт. 
Отже, якщо вживати Г. де- 
формування слова не відбу- 
вагться. прізвище зберігає 
■ ерос первісне звучання. А 
перехід Г в Г наприкінці 
складу (до нього треба до- 
дати шс й регресивну асимі- 
ляцію, уподібнення) причи- 
нився до втрати звука, (г): 
Буріїпрі-іт Бургі^. 

Чи існує загроза, що % 
таких місцевих назв як А*» 
гсбург.. Гамбург. Люксем- 
бург. Нюрнберг і т.п. поста- • 
нуть в українській мові Авс- 
б\р. Гамбур. Люксембур. 
Нюрнбер іт. п.. бо кінцеве Г 
персііде в Г і зовсім зникне. 
Голі в родовому відмінку 
о\ і\ 1 1, іііімои ія І II ІІ писати: 
Лвсбуру. Гамбуру. Люк-' 
ссмбуру. Нюрнберу (оче- 
ніілно іа правопнсом 1929 
р якої о ми поза Укра- 
їною, ло гримуємось), а в 
давальному: Авсбурові. 
Тамбурові Гак. справді, 
існус велика іагроза. Тому я 
ііропонуг в усіх випадках, 
коли и.часиі чи географічні 
назви кінчаються на 1^ ( — 
берг, -бург і Т.П:), зберігати 
це Ґ: Авгсбург, (тут с ще й Г. 
в п^)ШОму складі). Гамбурі: 
Ірвіи'Г.* Нюрнберг і іг^і,. і 
також — Бурггардт і т.п. 
Івміпі цьому, уникаємо 

деформування первісного 

-" ■пшовіш чн прізаяща. Я 
яШтпт» один даюр. га- 
Я/іфі переконливий. Є р ін- 
2^^ір^;^рміаи. шо проиоаля- 
ірть на користь збе|«пиіня 
Г в чужих словах, зокріяіюа 



(Закінгснн.ч зі стор. 3^ 

{«•єнах, прізвищах та 
рафічних назвах. 

Треба згадати ще одну 
обставину, коли виникає 
конечна потреба вживати Ґ 
в українській мові. напр.. у 
передачі звучання чужого 
слова чи вислову українсь- 
кими буквами. Напр., як 
написати ^ий ^иу кирили- 
цею? Ясна річ, не „гуд гай", 
а лише „гул гай" (із буквою 
Г!). Інакше у сприйманні 
мовця буде „гуд" від ,дуді- 
щ". а „гай" викликатиме 
уподібнения до .ліброви". 1 
поегаватяме справжня нісе- 
нітиипя! 

Читач цієї статті може 
сказати: — Гаразд, україн- 
ські, в т. ч. зукраіищеиі. 
слова з Ґ уже назнані, але в 
яких виразно чужих словах 

ви прмріягге^ вшит Г? 

Скласти такий список — не- 
легка справа. У багатьох 
загальних назвах, себто 
іменниках, а також прнк- 
метіїиках. ліссіовах та 
прислівниках, перехід Гу Г 
виглядає природним: ба- 
гаж, газ. гараж, грам, гран- 
ка, грипа. Група, глобус, 
діялог. монолог, пролог, 
прогрес, епілог, енергія, 
орган, організація, органі- 
зувати, організований, про- 
грама, педагогічний, реда- 
гувати, відредагований та 
багато іиш. Звичаііно. це 
мій особистий погляд. 

Однак, менш переконли- 
вий перехід Г у Г в таких 
словах: а"'нт, аграрний, 
рент, легенда, 
гінал. орнгі- 
іме тому я збе- 
« цих слів із Гу 
змовионог під- 
ручнику Сопуегмиоп ІЛиа- 
іпіап. Але а» справа, повто- 
рюю, також особистого 
смаку. Зара^ загально! 
справі!, двадцять років від 
першодруку згаданого під* 
ручника, я готов тепер пос- 
іупиїм^ і в щойно зпшв- 
.них та Інших подібинх сло- 
вах чужинецького поход- 
ження перейти на Г: агент, 
аграрний, агрегат, емігрант 
легенда, колегія, оригінал, 
оригінальний... Зате в міс- 
цевих (географічних) наз- 
вах, іменах та прізвищах, 
себто V власних — ие за- 
іа.іьних. НАМОЮДУМ- 
КУ, треба зберігати Г. Я 
пропоную зберігати Г з по- 
шани до носія імени чи пріз- 
вища . з пошани до оригі- 
налу географічної назви. Я 
не хочу бачити, щоб чужин- 
ці наші прізвища й геогра- 
фічні ііазйн змінювали, 
ікііір.. так: із Дрогобича ро- 
би.ііі Дрогобич, із Гончара 
творили Гончара. Ясна річ. 
я протестую і протестував 
би. якби хтось ВИМОВЛІІВ 
ЯііетсЬепІсо чи 5ЬсусІіепІ(о 
як Шученко... Я за збере- 
ажяяя Гемінгвея і проти 
ХШшжм... Шануймо носі- 
їв їй» -прізвищ і місцевих 
иазов', щоб шанували імена 
та. прізвища українців, а 
також українське написання 
місцевих иазов. При цій 
нагоді зсадаю, що на конфе- 
ренції Об'єднаних Націй у 
справі унормування геог- 
рафічних назов (Атени. 
1977 р.) я рішуче протесту- 
вав проти неукраїнських 
форм у передачі латинкою 
Кісф. Харькоф. Львоф, 
Дрогобіч. Чернігов... для 
Києва. .Харкова. Львова, 
Дрогобича, Чсрннгова... 



агрегат. е 
колегія, с 
пальний... 
ріг иДписа 

своєму ам 



ГімОЬі 
Гана 

гаилж 

гвигстер 

Ганг(а) 

ґар:аит»Ла 
Гарібальді 

Гаяна 

Гвадалькіаір . й^'^ІІ'^ 

ГваделюпіІ 

Гватемалфіь-..:*'' • 

гвсльф 

Ґвіло 

Гвінея 

Гданськ (е) 

Гдння 

Гедимін 

гейзер 

гейша 

Ге;ісвортсі 

Ґеит 

Генуя 

Ґеорге ■ " " — — 

Гергард (т) 

Гертруда 

Гсте 

Геттісбург 
гетто 
ґешефт 
гібон (мавпа) 
ГІббон 

гід (екскурсовід) 
Гі д е Мопассан 

гірлянда >іАі 

Ґлезго 

Ґиєзио 

Гловацький 

Гобі 

I огсль-могель 
Годайва 

Голіят . , 

Гольдоні 

гол , . 

гольф 

Гольфстрім ^-^.^ 
гонг '«5»^ . 

Ґонгора 

гот , ' . 

Гота 

Готляндія 
Готфрід* 

ГоТЬС І '■ 

Гранада . - ' 

гранд '...^ 

грандіозний 

Грай 

Гренада 

Ґренляндія 

Пкиобяь 

Гріг - 
Грізедьла 

ГрІММ . 1 . .^-іч.^л* 

Грінвіч 
Пюдно 
Грюивальд 
гульден (монета) 
Гуно 



ІЗ СЙПОВНИЦТВА УЧИТЕЛЬСЬКОЇ ПРОФЕСІЇ 



П'рзуф 

Гуі 



З огляду на все це. я про- 
поную наступний список 
відомих у нас чужослів. у 
яких треба писати літеру Г і 
вимовляти звук (ґ). Для 
зручностн користування 
списком додаю до нього 
тшАжшгШ.тт. Ойр^е. 



пишімо Ґ ■ -пшшї ЧІМх 
еяоМх: 



Агиеса 

Аргентмм* 

арго 

ьаидуиг 

Берген, 

Богота 

бульдог 

Вайнберг 

Ваііііиггои 

Веллінгтон 

Вінніпег 

Гамбург 

Гарріс6.ург 

Гонконг 

Гюго 

Габріель 

гавот 

Газа 

галл 

Галац 

Галіяей 

пиіьааяі^тти - 



(Закінгення зі стор. ' 3) 
ка, а також і інші пнсьмен- 
иики -вживали цей звортот: 
„Я наслухала, як він прока- 
п-ваа із Антігони Гемоно- 
ву промову..." (Л.У.). ..Чи- 
тав Мартин євангеліє, а 
може він його з голови по 
пам'яті проказував, хто йо- 
го знасГ (Гр. Григорсн- 
ко. Вибрані твори, К. 1959). 

В останньому часі почали 
справляти нам клопіт такі 
необхідні в мові інтеліген- 
ції іменники як КНЙГА і 
КНЙЖКА. В друкованих 
публікаціях а УССР щораз 
частіше зустрічаємо слово 
книга і то нерідко навіть на 
означення малих кількаде- 
сятсторінкових збірочок. 
Подібне трапляється і в 
наших публікіїціях по цей 
біг „залізної заслони", » 
тимчасом у СУМ аиразио 
показано рЬннцю між цими 
двома іменниками: книга — 
велика обсягом або, важли- 
ва за змістом книжка, а 
ііаголосові труднощі, особ- кюиска - це зброшурова- 
ливо учнтел2.іиіщ.к<іго2 І»:» ™!гйїї!^ 

пп«ппж»апв Так напп тве -ПЄВИВ КІЯЬІПСТЬ ДруКОВаИИХ 

бї Жїїт іЬ^^К або рукописних аркушів; 
ПИсЖ^™ пїїшіП«« . також чнм^ (Лсягом 
одвиші' ивгодоііікться на. твір, надрукований окрс- 
дйнч^І-ПИШ^^пГ-; --/ГД--, 

Два^похідніпрюеметяики справу пише Б. Антоненко- 
ПИрМНШі іШСЬМб. Дввидовнч в кн. Як ми 
ВИЙ майже тотожні сиио- .говоримо, в^розділі „Кни- 



За;іів дрякі інші похідні 
сгющ .шіа кореня .У Ч- увій- 
шли* літфатурму мову під 
виразним впливом ро^сь- 
кої мови. Це. ^пр.. таке 
слово як УЧБОВИЙ^ з» 
мість НАВЧАЛЬНИЙ, яке 
ввійшо в скороченнв ВУЗ— 
вищий учбовий заклад з 
російського ВУЗ -..висшое 
^ШМемаеіяніие", аішираг 
ючи українське схорочевш 
ВИШ — виша шхояа.;СУМ 
лає ще такі не українські 
слова як УЧИЛИЩЕ.- що 
його визначує як „спеціаль- 
ний ііанча.іьний заклад, що 
лаг середню або неповну 
сері;, іню іквіту І певну про- 
фесію". Ще менше українсь- 
ким можна назвати прнк-- 
метннк УЧЙЛИЩНИЙ. 
Можна тільки дивуватися, 
чому СУМ уводить в мову 
такі „гібріди". не поясню- 
ючи, що це власне російсь- 
кі слова. 

Деякі інші загальнознані 
дієслова можуть насуватя^і 



Про українську ортоепію 



німн, як це показуюта при- 
клади, наведені в СУМ: пи- 
семні пам'ятки і жива на- 
родна мова, писемна мова; 
писелтий егілі .письмовий 
іста, пипмоаий дозвіл. 
письмове пояснення: пись- 
мовий стіп, письмове при- 
ладоя. САМОПИСНА РУ- 
ЧКА — це цікавий неоло- 
гізм' для анг. Гоипіаіп реп. 

ПИСАННЯ гак.як і ря.і 
відіменникових дієслів, на- 
голошується на наростку. 

Дієслово ЧИТАТИ (по- 
хідний від нього іменник 
наголошуються на нарост- 
ку: ЧИТАННЯ), крім ос- 
новного, мас також і похід- 
ні значення в зворотах, які 
вчителям західньоукраїнсь- 
кого походження можуть 
здаватися не зовсім логіч 



га й книжка": ..Чи е якась 
різниця між цими словами, 
чи вони абсолютно тотож- 
ні і їх можна довільно вжи- 
вати на свою вподобу? Хоч 
ці слова й схожі, та все ж 
різниця (л\ж ними є. що 
залежить не стільки від змі- 
сту, скільки від розміру 
книжки. Найбільше ми вжи- 
ваємо слово книжка: „Ах, я 
довго вас ждала, ще. як над 
книжкою поезій сміялася, 
ридала" (П. Тичина). ..Пи- 
сьменному — книжка в ру- 
ки" (М. Номис). 

Під словом книга розу- 
міємо грубий фоліант, грос- 
бух, головну бухгалтерську 
книгг, книгу вхідних і ви- 
хішінх паперів чи так зване 
святе письмо: .,Чи то вмер 
чернець у келії, пишучи свя- 



* Даіі<>яі.'іь на конференції 
ПКУ<' > Гарвар.'іі (гравець. 
І9Ю Р.І' 



устав 

Гутснбері^ 
Джомо. 
ЕдінбурГ 
Йоганнесбург 
Келгарі. 
Кенігсберг 
Кінгстон 
Ляйпціг 
Мічіган 
Монтгомері 
негування (негувати...З 
Нібелюнги ' 
Нігерія 
Ніягара 
Ноттінггем 
НюрнбеїЙГ ' 
Огден 
Орегон 
Петербург 
Пітсоург 
Ремінгтон 
Регенсбург 
Сан-Дієго 
Спрініфіял 
танго 



Ясна річ, у похідних сло- 
вах тртба зберігати Ґ та- 
кож, (кількість чужослів мо- 
жна збільшити за рахунок 
мало відомих чи діялект- 
них (габлі...). Підрахунок 
показує, що майже 150 відо- 
мих у нас чужих слів потре- 
бують літери Г в написанні. 
Якщо долати приблизно 
100 українських чи цілком 
зукраїншених. то маємо 
разом яких 250 слів із Г. 
Отже, вилучення цієї літери 
з абетки було зовсім безпід- 
ставне, її треба запровади- 
ти в радянський правопис 
при найпершій же нагоді. 
Нсгування цієї літери і фо- 
неми, яку чат позначає. — 
це злочинне збіднення укра- 
їнської фонетики. 

Мої міркуванюі ЩОйО 
слів із Г — це мої особгіБгі 
погляди. Я нікому їх не 
накилаю. Висловлюю лише 
еммо особнету думку. Ііра- 
аопйс Названих слів (із Гчи 
П етане узаконеним лише 
після схвалення його уря- 
дом вільної й незалежної 
украТнсілюї держави (оче- 
видно, пісяя^сіеваролного 
обговорення). Тим часом, я 
«рекомендую пясатй слова 
так. як кааелено вище. Це 
буде підготовою до узако- 
нення правопису слів із Г. 
свого роду призвичаєнням 
до суто:україн«и°вг^|ншн- 



ними: иитати .іекції. у ^ТУ КИигу/Г (І. ФрщЩ. ^ 
поясненнях СУА/. -викла- -КОДИИ » «»«іа»^тр0б»^ 
дати, а викладач -цей той, повідно користуватися сяо- 
що читас лекції, навчає Юьш книжка ЛкнигіГ. (Ст. 
слухачів певної дисципліни, ^^^«(гої^ ■ 
Люди, йеозиайомлені з та- Подібна історія трапля- 
пім шопогом МОЖУТЬ ма- "ься в нас з іменника>(и 
ким зворотом, можуть ма піПР^иНИК і ПОГІЕ- 
ти невисоку думку про вик- ЙІЙГ .. -5^ 
ладача.якнй^їіав4ючи.му. іН.I^.К.^Чомусь щораз часті- 
сить „читати- лекції. ІОе |а».9рдибусмо в пресі слово 
менше логічнюи може здв- з посібник замість від років 
ватися зворот „читати на.^^»|'и^«сного підручник. 
пам'ять-, іпе 1^ кальку з СУМ подає таку дефініцію 



російської мови („читать 
ианзусть") СУМ беззасте- 
режно вводить у склад літе- 
ратурних зворотів, підтри- 
муючи її цитатою з Риль- 
ського: ..Тарас Шевченко 
знав і любив таори Пушкі- 
на, він охоче читав їх на- 
пам'ять". І|е Запозичення з 
російської мови можна зас- 
тупити українським ПРО- 
КАЗУВАТИ (ПРОКАЗА- 
ТИ) НАПАМ'ЯТЬ, що для 
нього СУЛ/ подає синоніми 
ПРОГОЛОШУВАТИ. ДЕ- 
КЛЯМУВАТИ. Л. Украін- 



сання. ^' и;ііііо.му анархіч- 
ному щодо правопису сере- 
довищі моя порада, гадаю, 
може причинитися до унор- 
мування. Подібну ролю ви- 
конав Б. Грінчснко 70 років 
тому. 

Тримаючись, правопису 
1929-го р. (тут назвали ііого 
харківським), я дуже ма;іо 
відхиляюся віл нього. Лише 
дещо беру з пізнішої пра- 
вописної практики, зокре- 
ма вилучаю Г в загальних 
назаах, що вже значно зу- 
країищеиі: грим, гримаса, 
елегантний, емігрант, енер- 
гія, колега, колегія, редагу- 
вати, оригінальний та іиш. 
Можливо дмкі мої поради 
тріЛл буде уточнити: я не 
вважаю себе абсолютно не- 
помильним. Ось так сам 
себе перевіряв і виправляв 
Олекса Синявський: його 
Порадник із 1921 р.. зло- 
чинно перевиданий д-ром 
Сндором-ЧарторийськиМ 
для шкіл українознавства 
(який сором!) — це застарі- 
лі й самим автором скасо- 
вані поради супроти його 
дуже цінних Нор.» українсь- 
кої мови (19.11 р.). Усе ж 
таки, на підставі немалого 
досвіду й систематичного 
вивчання обговорюваної 
теми, я переконаний, що 
стою ближче, значно ближ- 
че, ніж інші, до правдивої 
суто-украінської розв'язки 
проблеми слів із Г чи з Г в 
сучасній українські мові. 
Відгуки прошу слати на 

адресу: РгоГ. Уаг ЗІауиіусИ 
72 >Ус5іЬгоо)< Огіує. Е(1топ- 
Юп, Аіи. Т6І 2Е1, Сашміа. 



цих слів: ..підр^-чник - кни- 
га, за якою вивчають учбо- 
вий ( з рос; треба навча.іь- 
ниО) предмет, посібник; по- 
сібник — книжка або наоч- 
не приладдя, що викорнсто- 
вусзмя у процесі Ііавчання. 

' Почуття непеаности ого|» 
тае нас коли лрияодиться 
підібратн' вішкмидие слово, 
поки почнемо працю над 
матеріалом у княащі. Як 

! сказати — ..відкрийте- чи, 

^може „відчинілГ «иижки. 

;:чи. може ще якось інакше. 

.іШоб ій^іяти ці сумніви. 

;«аведеіію в цілості статтю 

' Б. Антоиенка-Давидовича 
„Відкривати, .відчиняти, 
розгортати" з його цитова- 
ної вже' книжки: ..Часто 
слова відкривати й відчи- 
няти вважають за синоні- 
ми, ніби вони означають 
одне й те ж, і кажуть: „Від- 
крий вікно" — замість „ві'д- 
чини вікно" або навпаки.' 
„На нашій вулиці відчинили 
нову крамницю" — замість 

' правильного відкрили нову 
крамницю. Українською 
мовою відчиняти можна 
двері, вікна, браму, ворота, 
квартирку, цебто тс. що 
потребує певного фізичного 
зусилля рук людини (..Хто 
торка, тому відчиняють" — 
М. Номнс), там же, де 

"йдеться про початок функ- 
ціонування якогось закла- 
'ду, виящкяня якихось алао-' 
тивостей або мювитьея про 
те, що зробили щось шдо- 

• мим для всіх^ там слід каза- 
,ти слова відкривати,. від- 
крити: ..Прокіп на мене 
розсердився. Бігає, вистав- 

• ку влаштовує, і^годні від- 
кривають (бі Корнійчук); 
„Немов заслона впала і 

' відкрила натури дивні крас- 
ної дари" (Л. Українка). 

Отже, правильно буде 
сказати: „Йа вашій вулиці 
відкрито нову крамницю; 
яку відчиняють щодня о 
восьмій годині ранку". 

Відповідно др цього ко- 
ристуємося й дієсловами 
зачиняти та закривати: 
„Зачини вікно, бо буде про- 
тяг"; „Кінотеатр закрито 
ремонт"; „Загальні збо- 
'рй закрито після прикінце- 
вого слова Д^Оі^Ча", 



Коли мовиться про книж- 
ку або зошит, то треба каза- 
ти РОЗГОРНУТИ, а не рої- 
крііпш, ЗГОРНУТИ, а не 
закрити: „Я розгорнула 
книжку і прочитала епіг- 
раф" (Л. Українка); „Книж- 
ку згорн\-в, сховав у свою 
шаховку" (Б. Гріичеико)". 

Як ікізвати відрізок часу, 
під час якого вчитель навчає 
учнів? У нас найбільш пой- 
нятою назвою є ЛЕКЦІЯ, 
що ії СУМ окреслює як 
„усний виклад навчального 
предмета викладачем у ви- 
щому або середньому спеці- 
яльноцу- навчальному зак- 
ладГ: і ;,-Вчора увечері він 
чнтав їм лекцію". Часта в 
кас також ужнвістьса ГО- 
ДИНА, яку СУМ окреслює 
як „відрізок часу, шо відво^ 
даться на урок, лекціїц, за- 
иятта". 

•У- наведеній дефініції є 
слово, шо його напевно не 
вживає ні один учитель у 
наших школах. Це слово 
УРОК — очевидний ру- 
сизм, що так всевладно по- 
ширилося в мововжитку не 
тільки офіційних шкільних 
чинників УССР, але й в мові 
письменників, включно на- 
віть з таким гарячим обо- 
ронцем чистоти української 
мови, як Б. Антоненко-Да- 
видович. 

СУМ подає таке значення 
цього слова: І. завдання 
навчальної роботи, які да- 
ються учневі для підготов- 
ки до наступного заняття: 
(..Ану, хто знасурокі — спн 
тався учитель? - Ц. Мир- 
ний); 2. Навчальне заняття: 
„Після перерви був урок 
української мови". 

У давніших словниках це 
слово .подане тільки в мно- 
жині т||і в зовсім інакшому 
значеинЬ Так, у Грінчеика 
уроки.-ків перекладено на 
російське слово сглаз: ..Ви- 
ливали переполох, вмивали 
від уроків". У словнику Ізю- 
ьіЬва-Панейка уроки —це 
пристріт. Те саме пояснен- 
ня дає й СУМ: уроки.-ків — 
за маловірними уявлення- 
ми — иасланн)! хвороби 
кощ-ш^дь поглядом. 

Вплив російської мови 
позначився також і а інших 
ділянках шкільного життя. 
Так. напр.. шкільна табли- 
ця, на ЯКІЙ пишуть крейдою 
— це ДОШКА (рос. доска). 
а слово ТАБЛІЇЦЯ у тому» 
ж значенні СУМ зачиелює 
до рід<о ііживаиих слів. Сло- 
во КАТЕДРА (підвищення 
із столом для лекто|>а або 
викладача), яке пішвс і Грін- 
чинко. і Голосковеч, у су- 
часних київських словниках 
є вже тільки КАФЕДРА 
так, як рос. кафіедра; Шкіль- 
ну лаву «йтиснуло вже сло- 
во' ПЛРТА. хоч щоправда 
воиб^подаяб і ■ Грінчеика, і 
в Голосмйшча^. - 



Тоді, коли 8 українській 
пресі ЗСА, а ще більше Ка- 
нади, в останніх двох роках 
появилися десятки статтей, 
відгуків та опіній в справі 
українського правопису, 
тобто ОРТОГРАФІЇ. не 
видно в ній великого заці- 
кавлення справами україн- 
ської ОРТОЕПІЇ, ділянкою 
мовної культури неменше 
важливою. Ортоепія вста- 
новляє норми правильної 
вимови слів і тому вона 
повинна бути важливою 
частиною нашого плекання 
рідної мови та об'єктом 
пильного вивчання в шко- 
лах українознавства. 

Ваасливою частинон> ор- 
тоепії є проблема правиль- 
ного, літературнопммго- 
лосу. Спостерігаючи мов- 
левнялкЛграшї. зауважимо 
великі розходження в наго- 
лошуванні слів між україн- 
цями із західніх земель та 
осіб, що походять із цент- 
рал ьно-східньої України. А 
що наша літературна мова 
основується на центрально- 
східиих діялектах, „захід- 
няки", що дбають про мов- 
ну культуру, мусять чимало 
доложнти зусиль, щоб вив- 
чити та закріпити незвичні 
їм літературні наголоси, 
навіть у найпоширеніших 
слсівах. Ось приклади. В 
Галичині говорили тільки: я 
бУла, воно бУло, вони бУ- 
лн. тоді коли літературна 
мова вимагає наголосів: я 
булА, воно булО, вони бу- 
лИ. ІІікаво, що подібне роз- 
ходження існус і в майбут- 
ньому часі дієслова „бути". 
На заході України говори- 
ли найчастіше: я буду, ти 
будЕш. тоді, коли літера- 
турна вимова цих форм г: я 
бУду, ти бУдеш. В Галичи- 
ні говорили тільки: я роб- 
лю, я кАжу. я лЮблЮі на 
Наддніпрянщині ж xі^)ькя: я 
рі>блЮ. я кажУ. я лкі&іЮ. 
яка вимова іі .увійіііУіа '^;(о 
літературної норми. Нелег- 
ко галичанам привикнути 
до літературних наголосів: 
стОляр, подУшка, збірник, 
ОлЕг, Осип, ТарАса, коли 
вони змалку привикли гово- 
рити: столЯр. пОдушка. 
збїрнИк, Олег, ОсИп, Тара- 
сА. 

Про проблеми наголосу 
ми вже писали та писатиме- 
мо більше в майбутньому. 
Тут зупинимося ще над ін- 
шими проблемами ортое- 
піІ' ДйПП з яях спричинені 



...мовною інтерференцією", 
впливом другої мови, яку 
даний мовець частіше вжи- 
ває. Чрсз вплив російської 
мови деякі українці вимов- 
ляють слова КАЗАВ, РО- 
БИ В майже як „казаф", ..ро- 
биф", хоч їхня літературна 
вимова звучить майже як 
„казау". „роійіу-. РоЙЙСЬ- 
кнм впливом пояснити мр-. 
жна і неправильне м'якшен- 
ня приголосних Ч, Ш, та Щ, 
які в. вашій моаі є завжди» 
тверді. Отже, вимова „нічьГ 
„шьчьо" замість правнль- 
ноГОтвердого НІЧ, ЩО. це 
небажана русифікація укра- 
їнської ДН*^||М^,4!М|<^^ 
ним впливом можна пояо^ 
нити вимопг,4имісша" для . 
слова СМІЄТЬСЯ, яке пра- 
вильно «имовлясмо .'.сьміо- 
цьцьа". Це калічення украіи 
ської вимови зустрічаємо в 
учнів, над вимовою яких 
батьки та учителі не досить 
працюють. 

Неуважність до правиль- 
ної вимови спричинена, ду- 
маємо, у великій мірі тим, 
що багато українців уважає, 
помилково, шо наш право- 
пис с фонетичний.. тобто, 
що як пишемо, так і читає- 
мо. Дехто навіть гордиться, 
що. мовляв, англійці ціле 
життя мусять вивчати ,.спе- 
лінг" своєї мови, а в нас 
жодного спслінгу не треба. 
На жаль, не не зовсім так. 
Наш правопис (як харківсь- 
кий" так і сучасний підсо- 
вєтський) має основу не 
фонетичну, а фонетнчно- 
етимологічну, тобто деякі 
слова ми пишемо (так як і 
англійці) на основі їхнього 
походження і традиції, а ію 
так, як сучасники їх вимов- 
ляють. Ми вже давали при- 
клад, що слово СМІЄТЬСЯ 
вимовляємо інакше, як на- 
писано, а- ось інший прик- 
лад. Правопис каже писати 
ДВАНАДЦЯТЬ і та^яеїв»-. 
інформовані мовці Сгя^' 
іоться це слово вимовляти. 
Тим часом у ньому зовсім ' 
ие чути звука Д, бо ймр 
правильна вимова с мДВі- 
нацьцьата" <иаспрааді заук 
ЦЬ є подо8ЖЄЯНІІ,.а не под- 
воєний). Також ..західня" 
вимова .лванайцять" є ве- 
літературнії. 

Так отже і в нас є „спе- 
лінг" — розбіжність між 
написаним і вимовою, яко- - 
го. на жаль, в школі щпо, 
або й зовсім не і 



В іспитовій "Термінології 
також подибуємо слова, що 
нам мало знані або й зов- 
сім чужі. Наведемо їх тут з 
поясненнями, які дає СУМ. 
С^от ІСПИТ. ІСПИТУ- 
ВАТИ часто заступлені сло- 
вами ЕКЗАМЕН, ЕКЗА- 
МЕНУВАТИ. Дієслово 
ск.іадати іспит, (екзамен) 
СУМ уважає поправнішнм, 
ніж здавати. іспит, (рос. сда- 
вать зкзамен). Інші дефіні- 
ції за СУЛУ такі: „ДЕРЖАВ- 
НІ ЕКЗАМЕНИ (ІСПИТИ) 
— випускні екзамени у ви- 
щих навчальних закладах; 
ЗАЛІК -..перевірка знань 
студентів і учнів .вищих і 
спеціяльних тячальйях за- 
кладів без оцінки в балах; 
СКЛАДАТИ (СКЛАСТИ) 
ЗАЛІКИ — проходити пе- 
ревірку знань або сп<»тив- 
них досягнень: ОЦІНКА — 
прийняте позначення якоо-. 
ти зна^ь і поведінки уччіШ; 
ВІДМІННИК. (ВІДМІН- 
НИЦЯ — жіН. р. до відмін- 
ник) — учень, який вчиться 
на..,відміиио-. ВИПУСК - 
НИК (ВИПУСКНИЦЯ) - 
тоК хто вчиться в останньо 
му класі (на останньому 
курсі) або закінчив навчаль- 
ний заклад, одержавши від- 
повідну свідоцтво чи дип- 
лом; БАЛ — а{рос. балл) — 
виражена цифрою оцінка 
знань і поведінки учня: 
„Меншого бала, як п'ять, 
ніколи не одержував". 

Цікаво, чн наші вчителі, 
познайомя*шися>оце з тер- 
мінологією свого звання, 
мають намір засвоїти п так. 
щоб отримати „бала" не- 
меншого, як п'ять? Канди- 
датів на найкращу оцінку 
просимо оберігатися чужо- 
го „пристріту" і не брати до 
уваги ні „балів", ні „уро- 
ків", ні „училищ", ні ІШИХ 
мовних засмічень. 



Треба сумніватися в пра- 
вильність уживання слова 
„аНали" замість „аННалн" 
Це не тільки правописна 
справа, але й мовно-рече- 
вий огріх, бо на означення 
певного, окресленого по- 
няття, вживається слово, 
яке мас зовсім Інйіе значен- 
ня 

Слово „аННалиГ виво- 
диться з латинського 

„аппит" і з похідного „ап- 
паїев", тобто річники, річні 
звіти з наукових дослідів, 
відкрить, винаходів — літо- 
писи. Слово .ївНали". ,дНа 
льинГ' виводиться від ла 
тинського „апшп" і озна- 
чає частину тваринного ор- 
ганізму, призначену для 
відпроваджування залиш- 
ків процесу травлення. 

Словнях Голоскевича не- 
правильно подає „аНалн". 
Словник української мови 
Академії Наук УРСР. т.І. 
стр.47 подає: ..АННали '— 
записки історичних ііодій за 
роками, літопис, взагалі 
записи". Цей самий словник 
подає на стр. 42: „АНаль- 
ний— відхідниковий. АНаль 
ний отвір". Український 
і>адянський Енциклопедич- 
ний Словник, том І, стр. 8 1 



и ЧИ аннали? ' 

ііиіііс; .....ЛІІНа.іи (лат. ап- 
п^;^ НІЛ аппи;») рік. запис 
подій за роками". Польсь- 
ко-украінськив СловникгЛ, 
стр'. 16 подає: „АННаліГ. 
Словник чуж&мовних слов, 
стр. 34: ..АННалн, літощів, 
щорічні запнош полій,'-тз- 
ва багатьоХ'Ваукових нур- 
наліа". Там же на егр. 31: 
„АНальний — відхіднико- 
вий-. Українська літера- 
турна мов9й витовк .^Н- 
Нали- <стр. 26); Словник 
наголо^: „АННали". Ук- 
раїнако-російський слов- 
М0Г, т. І, стр. 12: іЛНаль- 
нйй'^ анатомічне і „аННа- 
лн" (стр. 14). Українсько- 
англійський словник Подг 
везька стр. 40: „АННали — 
аппаїв, літопНсТ 

Годі подумати, щоб 
якась поважна наукЬва ус- 
танова, видаючи том своїх 
учених записок, чи науко- 
вих річників, мала надумі^ 
видання, що стосувалося б 
відхідної кишки. 

Цю номенклятуру пора 
нехати, щоб справ розу- 



му, осідком якого є голова. 



не змішувати з іншими фун- 
кціями людського орпшіз^ 

МУ. 

Володямнр Барагурн 



Назви пальців 

Хоч усі ми маємо до діла 



з пальцями, багато, иабупу 
і дорослих ідуте через жит- 
тя, не .знаючи літературних 
назв пальців руки. Вони є 
такі (починаючи з наймен- 
шого): МІЗИНЕЦЬ. ПІД- 
МІЗИННИЙ ПАЛЕЦЬ, СЕ 
РЕДН1Й ПАЛЕЦЬ, ВКА- 
ЗІВНИЙ ПАЛЕЦЬ, ВЕЛИ- 
КИЙ ПАЛЕЦЬ, АБОЙА- 
ЛЮХ. 

Авторитетний щодо иа- 
родніх назв словник Б. 
Грінчеика має, одначе, фор- 
му МИЗИНЕЦЬ, а не „мі- 
зинець". Таке ж написання 
подибуємо теж в аналогіч- 
ному словнику, виданому 
ВУАН в Києві 1925 р.Проф. 
В. Чапленко уважає, що 
„МІЗИНЕЦЬ" це просто 
помилка в ^Правописному 
словнику" Г. Голоскевича 
(за російською вимовою 
-пьцго слова), ік^ хр^ * 



майбутніх словниках вип- 
равити. 

У Словнику Української' 
мови (Київ 1970) підмізйи- * ' 
ний палець має ще назву 
„безіменний палець". Це,' 
одначе, калька російської 
назви і тому ії треба уника- 
ти. Цей же палець у вже 
згаданому анатомічному 
словнику мас ще назву КАБ- 
ЛУЧКОВИЙ ПАЛЕЦЬ. Во- 
на точно відповідає англій- 
ському ..ГІП8 Гшвег". Назва 
ПАЛЮХ (наголос на пер- • 
шому складі) подана в 
СУМ як діялектячна,- але 
одночасно з цитатою згму- 
зичної літератури. Тому, 
що ця назім коропа й вя- 
гідка, не слід її з мови вихя-. , 
дати, У ПоАьсько-украЬісь- 
кому словнику (Київ 1959), 
вона вжита як літературв|ц 
бе0при#і!мг. • 

■ А. Вовк ■ 



ч. 2за 



СВОБОДА. СЕРЕДА, 29- 



Р^^чці з0!(^в.уі^^а^^:ьких ветеранів 

польської армії 



Єдиний ВІДДІЛ українців, 
ветеранів польської армії в 
Америці - у Чікаго відбув 
збори і вибрав нову управу. 
Циїлю такого вигаі.іу бу.іа 
потреба старатися про пра- 
ва і опіку, яка прислуговуг 
воякам а.'іьянтськнх армііі 
Українці добровільно, чи 
нтмусом. — воювали за 
ІТольшу. хоч польський 



окупант не мав серця хтя 
леї 1 т и мни.х асп іра до 
самостіііностн України. 

Илуть дальші переговори 
при ломо.моті польських 
ветеранських орг аніїацій 
.хія іліііснсмня намічених 
кі.теіі українських ветеранів 
польської армії. 

І добре ісж сталося, що 
постала гака нова органі- 



зація*, бо треба ..ЗМІНИТИ 
варти", треба комусь про- 
довжувати збройні традиції 
України. Кіш Українських 
Січових Стрільців порож- 
ній, члени УГАрміі відхо- 
дять у далеку дорогу, диві- 
тійники ще ходять в шапках 
на похорони, влаштовують 
свмга замаювання гробів на 
Зелені Свята, але і, їх вік 
недовгий, "бо вже шістдесят- 
ка минула. Настане шістде- 
сятників і членів обокУ ПА. 
тож треба нових рекрутів. А 
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^ ЛІТЕРАТУРНО-МИСТЕЦЬКИЙ і( Щ% |іШд йорку 
Подаємо до відома всіх ЧпвнШі ЩО 

РЙЙІ ЗАГАПЬНІ ЗВдРИ ЛМКлюбу 

віпбуяутмяі : 

■іпГятницю, 31-го жовтня 1980 р., о год. 7-ій веч. • 

Заипинаємо ВШановниж Чпвнів до участи! 



Р«1. роІвА 



не буде Ц, ТО і 
продоввіуввти-І 

терани польської 
молодші, на коротай 
ще вистачають. 

Шоби приєднати ветера- 
нів американської армії у 
нас не робиться старань. 
Зрештою. їм не подорозі з 
існуючими українсько-вете- 
ранськнми організаціями. 
Якби в нас існувала стрі- 
лецька громада чи обсднан- 
ня. яке б дійсно об'єднувало 
усі.х колишніх вояків укра- 
їнців, іо, може, вдалося б 
на.мовиги їх до співпраці. А 
так Усусуси .майже внмер- 
;и<: УГАрмія ви.мирас на 
постах, от хоч би взяти Об- 
звуа: д-р В. Галан і Іван 
Поритко вмерли, бо поста- 
рілися. І не залишили навітн 
спбмииів і істо|>б Стрілець- 
кої громади в Америці, а 
відтак — 06ВУЛ. А Канада 
з приводу 50-річчя ісиуаан- 
ня Стрілецької громад» ви-, 
дала велику кюпкву. Збли- 
жаються зборн 4и конвенп 
ція ОбВУА. що відбудеті«я 
у Фіяядельі^ в ШЯ9ШІ 
цього року. Треба змійв, бо 
неаеоеяо в рядах украінпг 



ких ветеранів. Громадянст- 
во їх ме Шаяус УККА їх 
зігнощгвав. 

' На зборах передискуто- 
вано жяфвбу аоіювікиня 
чісце^Ьго відділу ОбВУА 
нстераиами польської ар- 
мії, бо нема рації творити 
новий відділ. € можливість, 
що оба відділи зійдуться і 
виберуть нову СПІЛЬНУ упра- 
ву. 



Управа відпілу польсь- 
ких ветеранів оформлює 

анкети нових членів і коли 
така праця скінчиться, бу- 
дуть ск. ткані спільні збори 
Рішено спільні) перевести 
збірку на інвалідів у листо- 
паді оього рову. 

До ноноі ч прани нніііпі.іи: 
Яків Ьс(тсС: чИї іо- 



секретар. Воло чімир VI и С.тідуючою бі.іі.шок) ім- 
китка' касирі л-р Микола прсзою б>.де ..Просфора". 
Тимяк - голова Контроль- 
ної Комісій Степан Курооась 



• ЯРУГУ еяіиу ичигаїкі 

ЩПКЛ.'ПЯАШ 



бл. п. 

ВАСИЛЯ ПАЩАКА 



ІІВІврь 



будуть відпріиламі 

СЛУЖБИ БОЖІ З ПАНАХИДАМИ 

в церкві са. Ів. Хрвститвім (Нюврк, Н. Дж.), в су- 
боту, 1-го листопада 1980 р., огод. 7:15 рано; 

в катедрі са. Володимира й Ольги (ВІнмкмґ. 
Мвн., Канада), в неділю, 2-го лиеі«пі|В'ПМ 
року, о ге» іа-Ій ішиуяня. 

РОЩИНА 





вісямо, ою м довгМ І ввамМ недузі. 



ТАТО.ДЮОИЮЯОМК 



бій л. 

ТЕОДОР ЛОЙКО 



і »муіаа вду«нІ ТІ«|раІІрвмн аНівйввісу. 



ПАНАХИДА у вівторок. ЯМВІМЯ 1ВМ р.. о гад. 7ЯР 
■•ч., ■ поіороиному ааавдммі Пата ~ ~ ~ 

ПОХОРОН а 
ранку до норкам 
тар са. Дужа. 

ШВрМВЙрибмтІ: 

син — ВОЛОДИМИР З МРУШИМІО 

ГАЛЕЮ 
■иук-ДАРКО 
Ярумамв— РОЗАПІЯ 
СяотрмИрвиїаУврвІиІ 



МроІ.аа. 



Філядвльфія! ТрвнтонІ Фіпядвпьфія! 

ТВІЇЦІОИПії ііііП Ансамбль „ВОЛОШКИ^, 
/'уЩг-' ФІлядельфія, Па. 

має шану запросити Вас на 

БШ> ВОЛОШОК 



що відбудеться 
дня 1-го листопада 1980 року 
в заіїЙ/Гапог иипіог СоІІеде 

Рох СМазе апй РогтвЛ А¥в. , 

иепкіпїо«/п, РГііІасІеІрИіа, Ра. 
Початок о 9-ій годині аач. 
Орквстра - СОНЯШНИК 
Аранжер — Мірко Клос 

Столики можиа замовляти 
■ п. Яросла** Ратича — (215) 238-8926 



иккАїміАн АМЕтсАпз рок ^0N тттЕк 



~ІІ Ь Шпй о« Ьоаог Іо ч і с оиі уоа, Соас. Ооа КНісг шпоіЧЕ п ІЬН («шііів. 
АИ оГ іп агс іпнкіас ЬшЛ № ма4 уоа М УШШ^ои Ья шоіімг Іга ши от V^&. 
ґої Ь 1 Лоп угт — іЬаі уаа Ьв*с Ьма Ь «ГаіЬЬі0оп уоа кат* ііівіііічиііі уовг кма аВміаи 
І) Той Ьатс >ратогаІ Іе(і>1авап Ів Міст* оГ Гкгаіпіап РоІііігаІ Ргімимп іп іЬг .Чо*ігі І'яіоіі. 
. 2) >'ои Ьа«е (оое іЬгоикЬ (Ь< Ьжггіст оС (Ьс Ігоо Синііл яііЬ ЬгоасІсаМі аі Уоісс пГ Ліпка. 

3) \оа««пааюакимІ« ■ ■ ■В и С ваиіи Ю нітрон « Ьоу«вц оГИ» Оіітшк С ив м . 

4) Лаа|ОіІ^»іва«оаріаі»і>«вНІВД(ІШв<» Пш ів <иві івІ»ііі«І » ізІв і ав Жмі Ні ^ 
пС<г Лошка. 

^ аа уов вмсі яМі м уоа ^яМ ма 4мі Ш9 пркмм яаву акм оС аа^іві, мМ|||вві^ вВМвівІ аі 
І Шак Н Ь Ьвршімй «о роМ ом Ом рним вГ оиг СІЯ0. — м аВ амімгівії 

М Вм Німів ЬоаЛ оСпІ^ааі ав4 вмаї «аім* іа о«г В«№ 
Ь Ом аЬмм* оГ Ік. АІЬт Пра. Йм ІЯмМаа Сопігаі СояагіНм аа мЬпПа 011. Ь МІ 
АЬо гаргаїсвімі ап іЬс Шпівім КвЛ. Амік а* тЛ т 2 ту «ЬМ* «кивоіЧ огіааМІааМ Тка ІЯя. МаЛ, МііовмЛі 
Аяосіаїй» Гог іЬс В«Гяи« оГ4 а І І « Ш І ІВГ ЦИ ІІВ І . 

!.*« пм )им сіо» Ь; муіпі іЬаі ігс ■>• | і »Ьна 8 Іик ІовІ^И Ь інв аї м* ЬИкігс іп уоа. 

шп іігіуілі ІО тік< Лілегіса, «гЬкії Ь ояг Ьа«с. В ЬйПг рІас*іоІмаа8 «••ВВІ Івма ииаіва< ВМЬоок оСовг аа 
То((іЬ<т «с яШ тгк аімі ш «Ш іосс««<і 



вІЛт ірасііі.аміі сі цЬаівІпкАамгісааі. 



саа ріау Ів оНагіо І 



11 



іЬт оГ Вм Ьошгі. 



І а №а№ €оваіі). 



Мі Вий Ім4і Іа а »а; іЬаі Іікрі аВте іЬс ааВоавІ 
, .1ктСвк^аІІіЬаіоог«Іквк«ваииаМ«а--са8Воіо МаЬ ВмпІіііміааЛсакапІ 



Встуїц^^^і». члени У не 



"І «оаИ Вк* ІО м* умй 

».-. * - — ■ 

иашіюпж. сшмс а<ша|ік аав 

іта4іііопіоГіЬ(іг.паВоааіІигіІаа»іМШр 

ІоІаІ. 

^ Лі апоіНет Ііпк уоо Ьате і1а|«|, 'І аш хгу їлисЬ сопс«лі<4 аЬоиІ іНгциіІіі) оГіЬе рсдрЬсгіМоа Іо глакг оиг роїісіп ал<) <ігш\ яііЬ |Ь( 
ікнгіса. |с< іЬс амшЬа ї в оСОмм йЬпіс соттипШа іа оо (іігсі(п роїк;. ЛяЛ і 4оа'І аиваїайаі аксікні Ііпк. «Ьоі іЬс) шп »оо«1 Ь; а 
Ц-ЬН» Но— Вмі Дігіі іі <о Я і іі В м а ішш іо щ р Ь Ш ав аіВаІс шМоі. Ьм^ кит іЬаііаІмавГВммякояаауІим» «гімн йпианмші 
іііід»г 5а»1іі Доякііііш. ТЬа скц« Іот В» ЬаИи' іювМ ка >і>аіінЧ." 

Сптри бат І» МіМікніІІІ6і/пітю Пак Мчи Мит. Ші аГ -Гііл.сі о,-г о.-и; и і іипйшаї 



і. 



ВІН пр^ідює для Ні^.^ 



Д Ріттар помНк українцями 
Раі4 Іос Ьу №е Ооо Кіпм їм Сопщи Сеиаііта. імоам Кіп<ІпсЬіік Тіміїїгег 



М. рої. гй. 




Гй ;:с[ зі 



Р() рої ій 






ПОРА! 



ҐЕН І БУШ 




ЧИ ви ДОЗВОЛИТЕ ЩЕ ЧОТИРИ РОКИ УРЯДУВАННЮ КАРТЕРА? 



•А».- 



• У 1976 роиі, коли Картер перебрав урядування, інфляція становила 4.8 відсотка й дальше 
понижувалася; сьогодні, в 1980 р., інфляція досягнула 18.2 відсотка й дальше збільшується! 

• У 1976 рШйі коли бартер перебрав урядувійМЯ, федеральний уряд витратив $373.7 більйона; 
сьогодні, в І980Р|Е^!витрати федерального уряду збільшилися до $633.9 більйона! 

• У 1976 році, коли Картер перебрав урядування, гальон бензини коштував 50 центів; сьогодні, в 
1980 р., той же самий гальон бензини коштує $1.20! 

• V 1976 роиі. к^ли Картер рвр^рав урішувайня, один з п'яти американців міг купити собі хату; 
сьогодні, в ІЙЬ р1^ лише ддии з дваиадця^ може купити собі хату! 

• У 1976 році, коли Картер перебрав урядування, ЗСА впроваджували заміну зброї, яка не 

відповідна духові часу, з найповнішими досягненнями техніки, включаючи Б-1 бомбардуваль- 
ники, підводні човни "Трайдент", ну клеарні літаконосці й пересувні ракети; сьогодні, в 1980р., всі 
' ці програми були анульовіій^або відкладені! 

ПЕРЕВІРТЕ ФАКТИ.,. РІШЕННЯ Є ВАШЕ! 



Раіа Гог Ьу Кеввал ВияЬ Соттіпсе Иппссі 5ізіе-« 5епаіог РаиІ Ьахаїї. СЬаігтап. Вау ВисНапап Тгс.і%игсг 



СВОБОДА. СЕРЕДА, 29-го ЖОВТНЯ 1880 



Ч. 230. 



Лятярічиїїй ювілей Кредитово! 

Коопервпша р Бостоні 



Українська Братська Фе- 
деральна Крсдитомі Коопе- 
ратиаа в Бостоні врочисто 
відзначила п'ятирічний Ю8І> 

лей свого існування 27-го 
вересня нього року . в іалі 
української православної па- 
рафії св Анлрія у Бостоні, 
Програма святочного юві- 
лею складалася І 1 1 10Х час- 
тин. У першій частині, в су- 
боту. 2''-го вересня, відбув- 
ся бенкет іі святочною прор 
рамою. ПІСЛЯ чого вілбула- 
ся іабава і танцями до пії- 
ньої ночі. В другій частині 
• неділю. 28-го вересня, бу- 
ям тхиюамені Божественні 
Сіяті Літургії в обоіх у краї- 
мсмок аеркмх. » шміреїжі 
членів, а потім відправлено 
Панахиду іа померлих чле- 
нів кредитівки. 

У гарно прибраній залі 
святочний ювілей відкрив 
ініціятор. основник та пре- 
зидент Української Братсь- 
кої Федеральної Кредито- 
вої Кооперативи в Бостоні 
л-р Іван Ліяюк. вітаючи 
всіх членів та гостей, і поп- 
росив ло спільної молитви, 
котрою роїпочато свято п"» 
тилітиьогб ювілею. Після 
молитви прсіидент крелнті- 
вки л-р Іван Дідюк підніс 
г(іст 1.1 ілоров'я всіх членів, 
а ВСІ іібрані відспівали мно- 
голітство засноишпам кре- 
дитівки. 

Після вечері д-р Іван Ді- 
лок, вітаючи отців парохів. 
ярезилеита Централі Укра- 
їнських Кооо^мтив Амфі- 
ки Іюк» Дммтр» Григорчука 
з ЧІтго. коліїйійього засту- 
пника президента ЦУКА 
Маріяиа Коця і ДмертіС» 
ті. котрий допоміг нам зас- 
нувати нашу креяитівку. та 
всіх членів креяитівки. 
ВІЯ іюдкреслнв. шо всім 
нам присмно бути разом на 
ньому великому святі. 0Д-" 
нак. деякі наші члені не мо- 
жуть бути 1 нами, бо вони 
відійшли від нас у вічність. 
Він попросив присутніх вста- 
ти, щоб вшанувати їх па- 
па.м'ять однохвнлинною мо- 
вчанкою. Потім він зрефе- 
рував присутнім про перебіг 
праці п'ятилітнього існуван- 
ня нашої крсдитівки в Бос- 
тоні, та розсказав про вели- 
кі заслуги українських коо- 
ператив в Америці. Канаді 
та в цілому СІІТ1, порівнюю- 
чи, скільки майна мя. украї- 
нці, маємо в діаспорі, а шо 
мають наші люди в Україні. 

Бостонсмса гроМЬдв пови- 
ню пфійітися тям, шо зро-' 
била наша кредитівка за 
п'ять років: вона начнспюе 
понад 273 членів, а шо най- 



важливіше — майно II зрос- 
ло до І.054.000долярів. Да- 
лі д-р Дідюк заохочував і за- 
прошував всіх українців Бо- 
стону й околиці стати члена- 
ми крсдитівки та вкладати в 
ній свої ощадності Д-р І Ді- 
дюк представив присугнім 
всіх основників. 1 котрими 
ВІН роїпочав цс коопсра гив- 
не ДІЛО. Прнсч-тні винагоро- 
дили їх гучними кількахви- 
линними оплесками. Накі- 
нсиь він представив присут- 
нім майстра церемонії мгра 
Анлрія Витвицького. кот- 
рий, перебираючи провід 
свята, привітав присутніх в 
українській і англійській мо- 
вах і преаепанн присутнім 
пктей за галонявмстолокі. 

Після привітів від місце- 
вих оргаяЬацій і товариств 
забрів слово преіилент Це- 
нтралі Українських Коопе- 
ратив Америки інж. Дмит- 
ро Григорчук. Перша частн 
на його реферату була жар- 
тівливою і гумористичною, 
а в другій — ВІН говорив про 
поширення кооперативного 
руху, обслуги, яку дас наша 
кооператива своїм членам, 
та про об'єднання усіх укра- 
їнців в членах кооперативи. 
По рефераті він від Центра- 
лі Кооператив Америки вру- 
чив ініціяторові. основиико- 
ві та президентові д-рові І . Ді- 
дюкові Почесну Грамоту 
Подяки за створення крехш- 
тіаки та ведення її лосьогод- 
ні на пості президента, а тц- 
кож наділю спільною гра- 
мотою всіх основників кре- 



Цепру ■еошідіваику зро- 
бмм афШ ЦЦдюкові уп- 
рш» крсдитівки: його пяти- 
літйій заступник Василь М і- 
гован передав йому від крс- 
дитівки золотий годинник 
за його велику і жертвеяну 
працю для крсдит ів к и . 

Нагороджений гаряче по- 
дякував за па.м'ять і подару- 
нки. Рівнож подякував всім 
основиикам. прсінлситові 
ЦУКА. інж. Д-Григорчуко- 
ві. М. Коневі, тспсршньо.му 
проводові крелитівкн та 
всім членам. Далі він предс- 
тавив вніначних гостей: 
присутніх на святі, а накі- 
нець представив членів тепеі 
ргішньої управи кредитівкн. 

Прнкінці о.декан Петро 
Огірко зложив гратуляиії 
віл себе і всісТ української 
католицької парафії у Бос- 
тоні, після чого слідзгвала 
молітва подяки і грімке 
"Многвя літа". 

Н.Н. 



и^іьнл звичайна т» михапло мллкишш 

шмчіг НАРОДУ 

ПОВІСТЬ у двох ТОМАХ 

Том перший: Протш ТечП. Том другий: Плянетж Рабів. 
939 сторінок. 19.00 ЯМІ. 

Замовляти: книгарськяй зідділ при „Свободі", пер**"* 
лаюча чек або поштовий переказ, дояучугочн 76 центів 

«а кошти пересилки. 
-апЬвАГ. М ОЬжЦевшж «ввЛ Доячг СЧу. N-1. 013*» 



ЖОВТЕНЬ — МІСЯЦЬ КНИЖКИ 
Твори У ласа Самчука 

ВОЛИНЬ— Іритами ,„.„......«.„ $21.00 

МАРІЯ . ., 4 50 

НА БІЛОМУ КОНІ 8 00 

НА КОНІ ВОРОНОМУ 8.00 

НА ТВЕРДІЙ ЗЕМЛІ 7.50 

ОСТ -том І. МОРОЗІВ ХУПР 10.00 

ОСТ— том II. ТЕМНОТА _ вЛО 

СЛІДАМИ ПІОНЕРІВ 15.00 

чого НЕ гоїть ВОГОНЬ 4 00 

ЮніСТЬВАСИЛЯїиеРЕМГт— яавтоми 500 

ПЛАНЕТАДІ-П1 12.00 

Маємо у себе багато інших видань. Новий каталог на 1 880/81 
рр. висилавмо безплотно на бажаимі. Замоапвиня ара* 1 на- 
іївяиіепр «мт N1 авіМбу: 

иКНАІМЗКА КМУНАЯМІА 
4340 Вегпісе • \Л/аггеп, МісП. 48091, У.З.А. 



ЗАМОВЛЕННЯ І ПЕРЕДПЛАТА НА 

"ТНЕ иКЯАШАМ ШЕКЬУ" 

просимо витяти, виповнити І разом з налемною перед- 
ппатоіо первспати Д9 АяиМетрації ..Свободи" 

■'ЗУОВООА'' 
Дата 



Переаплвта , 
річмо для чп«мів УНС — 15 00; для мвчлвиїв ■ 

Прошу іарахувати ивм« до п«р«вплатиикт 

ТНЕ ^кпАI^IIАN мЕЕкиу 



-18.00 



Ім'я 1 прізвище 

Л аОти іШ Знав» Сйу Яівів ЖірСоЛв 

я е членом УНС. Відліл ЯнееилеиомУНС о 
Залучую (чеком □ . грошовим переказом О ) 
мою річму імрваллату а 
ПвраяппапІ. " ПросМійФомпІ 



Святослав і Ніна Ка|»ава^ькі 

в Ютиці 



Завдяки заходам місоево- 
то Відділу УККА в лшх 19і 
20 вересня аідвілиш ухр^ 
ську громаду в К>гн4і борці 
м права України та довго- 
літні шмітв'яїні тюрем І- 
коїйяМіборів в есер Свято- 
слав та д-р Ніна Караваноьп. 
"У пятннцю. 19-го вересні, 
відбулася пресова койфціея- 
ція -і участю телевізійшп ре- 
портерів, а наступного дня 
місцевий часопис ..Обсер- 
вер Діспач" помістив світли- 
ну С і Н. Караванських і 
статтю п.г. "Потребуємо 
американської допомоги.— 
кажуть українські дисидеи- 
ти". Телевізійна станція, ка- 
нал 4, передавала під час ве- 
чірніх новин дезкі фрн|МЄ>- 
ти іі конференції. 

У суботу. 20-го вересня, 
після закінчнння навчання 
учні школи українознавства 
при парафії св. Володимира 
Великого разом з учителя- 
ми зустрічали дорогах гос- 
тей пітамн і многаїгітстві- 
єм. Учеянцв Хрнсп РМЛ 
аітала гостей пд учнів, а о. 
Смик — . від управи шкоян. 
Пісм корот ко ї гутіркн Ом- 
тосааа Каравансьшй. на 
веливу.радіетк дітей , відчи- 
тав дві народні гуморесхн у 
власному опрацьованні. 

Піснею ..Боже Великий** 
діти прощали гостей з Укра- 
їни і багатьом із них. напев- 
но, більше зрозумілими і 
глибше відчутними стали 
умови життя на Батьківщи- 
ні , де ..люд у кайданах", де 
..навіть молитись ворог не 
дасть". 

Увечорі того ж дня 
відбулася зустріч з 
місцевою громадою і 
численними гістьми зі 
сусідніх місцевостей. Вечір 
відкрила коротким словом 
культуртьосвітня референ- 
тна УККА Ярмлмшш 
Товінч, ака наеаіттиіа 
гроаіадеиу та полііичцу 
діяліїність С і Н. Карава»^' 
ськнх. іхян> ттпщпвЛІ^ . 
поставу, не8Гнутіегьув|яіо> 
шенні до окупанта, 
незламність в обіїнччі реп- 
ресій. 

Окремо спинилася вона 
на літературній творчості 

С.Караванськога, еперл- 
жуючи, що між постом ІІПО- 
дияою в пьому внпвдіу не- 
ма розходжень, а«Ма 
дисонансу, а с абсолютна 
гармонія. ЖИВІ»» в 
умовах найглибшої темрв- 
ви. найбільшої исяюданое- 
тя. спідяеного пристосував^ 



ня до вимог ворога, поет 
присвятив свій визначний 
хист світлим, високим ідеа- 
лам людства, в чорне небо 
української дійсности 
підняв' білиїї парус, 
прямуючи крЬьбурі і разбур- 
. хані хамяі до основ, до вол, 

ДО ПрШіШі» 

відома ЬсаоЬ репитатор- 
ськнх виетупіа Володимира 
Смик прочттна з недавно- 
виданої збірки СКаравансь- 
кого,. Сутичка з тайфуном" 
поезії: ..Білий парус''."При- 
сяга". "Хто ти"."Я і ти" й ін- 
ші, передавши уважним 
слухачам динаміку і опти- 
мізм, напругу і невгнутість, 
мужність і ніжність поезій 
Святослава Караванського 

Зворушливо прозвучала 
..Колискова", присв'ячена 
синові Юрія Шухевича, 
який, як і його славний дід. 
носить ім'я Роман. 
Дальшою точкою програ- 
ми був на високому рівні ви- 
ступспівака-барнтояа Зеяо- 
на М'якого при мистецько- 
му фортепіяноаоиу суюо- 
шшучпіеяькн музики Гшіі 
гаинХрмдгт. 

НЬт Єпмишта-Караван- 
сьха говорила про те. якою 
цінною для політв'язнів с 
моральна підтримка і як ба- 
гато може допомогти зорга- 
нізована акція еміграшйної 
спільноти. Вона оозсказала 
теж про нескорену робітни- 
чу родину Сірих із Одеси, а 
відповідаючи на численні за- 
пити, подала цікаві деталі, 
між іншим, і про конферен- 
цію в Копенгагені. 

ІЦе дві народні милозвуч- 
ні пісні у виконанні Зенона 
М'ягкого, ще кілька мело- 
дійних акордів фортепіяну. 
і до мікрофону підійшов 
сам поет. Він читав свої гу- 
морески і сатири, побутові 
та политичні, а вдячні 
слухачі нагородили його 
хцедрнмн оплесками. 

Присутні мали змогу прн 
дбати видану недавно 
збірку поезій ,. Сутичка з та- 
йфуном" з присвятою авто- 
ра на згадку цієї зустрічі, а 
також англомовну довідку 
.Локументед Персекюшен" 
укладу Дгр Н.Каравансьхоі 
про українських жінок 
політв'язнів. 

Цей небуденний вечір, на- 
певно, залишиться надовго 
в пам'яті нашої громади. 



Я.Т. 



ПРО ОБРАЗОТВОРЧЕ. 



.1СННЯХ не згадується про 
справи українського обра- 
зотворчого мистецтва, бо 
там мистці не мають саосї 
репрезентаціі 

Годі наводити всі причи- 
ни, для яких зорганЬова- 
ність українських мистців у 
діаспорі с потрібна. Коли 
якась центральна форма 
організації не всім вщпові- 
дас, треба пошукати за спо- 
собом федераційного поро- 
зуміння різних автономних 
груп. 

Відомо, що в тсрені с 
чимало українських мист- 
ців з доброю сучасною осві- 
тою та з теоретичною еру- 
дицією. Українська преса 
друкується в українській та 
в англійській мовах. їісма 
кращої дороги для шнрення 
добрих та правильних ін- 
формацій про нові ідеї в 



(Закіичямия аі ет. гчл^ 

мистецькому житті, як и 
популяїжзація у прегі. Вт^ 
спосіб збагачується зміст 
преси та поширюється |Ю- 
зумівня часами иедегких 
явищ у сучасному мяеісц- 
тві. 

Одначе, для успішної спів 
дії с конечне постійне поро- 
зуміння та контакт між 
мястцями. Значне число ук- 
рі^ьких МИСТЦІВ того кон- 
такту ані індивідуально між 
собою, ані з мистецькими 
осередками не мас. 

Об'єднання Мистців Ук- 
раїнців в Америці зверта- 
ється зі закликом ло всіх 
українських мистців. які 
живуть у країнах вільного 
світу, зокрема молодих, 
щоб вони надіслали свої 
адреси та загальні біогра- 
фічні дані. Цей матсріял 
послужить для зладження 



Українці Нюарку... 

(Зешінввння «і іячр. 1) 




Під ча 

'АндрІ 

посалник Ірвінггону Ро- 
берт Міллер. який теж за- 
кликав інших співгромадян 
приєднатися до оборонних 
акцій українців. В тому дусі 
промовляв стейтовий асем- 
блімеяДжеймс Зангарі. „Я 
знаю бапгго про українців і 
мені вони близькі, — ска- 
зав під одпески Зангарі, — 
бо зять ігій і внук — украін- 
цГ. Він також солідаризу- 
ваася'ї передбесідникамн у 
конечності неполегливих і 
голосних акцій в обороні 
українських політв'язнів. 

Заяву Роналда Регена і 
привіт від Джорджа Бупіа. 
який не міг прибути на ма- 
ніфестацію з уваги на пе- 
ревантаження іншими вис- 
тупами, відчитав Стів Пос- 
тупак. екзекутивний дирек- 
тор Відділу національнос- 
тей передвиборчої кампа- 
нії Регена-Буша. 

Н. Строката-Каравансь- 
ка. вказуючи на налходячу 
Мадридську конференцію, 
сказала, що на тих нарадах 
слід засудити „російський 
большевизм за нищення 



бІяяІМІсиюІ будівлі в ІрвІргішіІ - 
одного з промовців. 

власного народу, за поне- 
волення українського і ін- 
ших народів", а звертаю- 
чись до американських лі- 
дерів заявила, що ..на вас 
леяпггь відповідальність за 
дальшу долю поневолених 
народів". Вона теж висло- 
вила побажання, щоб аме- 
риканський нарід успішно 
добився звільнення заклад- 
яиків в Ірані. Коротку зая- 
ву Н. С^роквтоі-Караван- 
сько! переповів англійсь- 
кою мовою проф. М. Чн- 
ровський. шіпт відтак від- 
читав відповідну резолю- 
цію, що її присутні прийня- 
ли. Копії резолюції висла- 
но до президента Джіммі 
Картера, державного секре- 
таря Едмунда Маскі та до 
Об'єднаних Націй. 

Молитвою, шо її провів 
о. М. Кучм'як і відспіван- 
ням ,,Ще не вмерла" закін- 
чено цю маніфестацію. Дя- 
куючи всім за участь, інж. 
Семанишин закликав до 
частіших акцій в обороні 
українських політв'язнів в 
усіх українських громадах. 



Округа УНС в Ню Йорку..» 



му для старших членів, до- 
пильнуваяня стипендистів 
тощо. 

Головний предсідник ви- 
яснив, що: ведеться перевір- 
ка дивіденд: УНС доклав 
до „Свободи" і „Уп^і^к 
кого Тияфевиха*' в І979ртіІ 
400.000 дояя^ і це оуяо 
мотивом припинення висип. 
кн „Укра&іс>кого Тижневи- 
ка" для всіх членів: за доста- 
ву гйзети, на його думк/ 
відповідають льокальні по- 
штові уроди; УНС вклав 
вісім мільйонів долярів в 
Українську Будівлю, феде- 
ральних фондів на будову 
д ому для сеньйорів не бтри- 
-■і|ііі8дезпросктув{удавияв 



УПРАШСЬКА СВІХЛИЧКА , 
•ВА^ПКАМ 1 



9І СТІІрі І) 

зрезнгнував і далі перевіряє 
всякі можливості; чл^ни які 
хочуть мешкати на Союзів- 
ці можуть і теп«р там пере- 
цеетись за ці^ 200 доларів в 
місяць з хариами і мешквн- 



В загальному збори були 
успішввми, проходили в 
дружній атмосфері, а інфор- 
мацб гоімммк№> і^дсідни- 
ка д-рв І. Фіаюі; стануть 
допоміжним матеріялом 
для сскретарів"та організа- 
торів у їхнііІ нелегкій праці. 
Окруята Управа госТила 
присутніх кавою і солод- 
ким і там продовжувались 
розмови на союзові і гро- 
' теми. ■ 



ЮПОМАГАЄ 



У першу річипіцю смерти 

св.п. о. Демченка 

Дня 29-го жовтня 1979 ро- 
ку, після короткої недуги, 

на 86 трудолюбному році 
життя відійшов у вічність 
св.п. Олекса Дсмчеико. сот- 
ник армії УНР. довголітній 
голова Дирекції та почес- 
ний член української креди- 
тової кооперативи "Самот 
поміч" в Дасерзі Ситі; зраз- 
ковий чяеи укіраінської пра- 
восііаівої парафії св.Оофіїу 
Байогі, Ню Д мдпі: довго- 
літній член УпЬави місцево- 
го Відцілу УККА в Дасерзі 
Ситі та почесшй член ін- 
ших організаоМ. 

Віді йшла у вічність люди- 
на, яка була одним Ь визна- 
чніших учасників революці- 
йно-визвольної боротьби 
України. Покійний був си- 
ном Наддніпрянської землі, 
родом із Полтавщини, наро 
днвся 2-го лютого 1894 року 
Закінчивши пмназію. він 
поступив в університет, 
але вже на другому році сту- 
дій був поклик. 1ІІИІІ ІО росі- 

йсько-цврської армії. По за- 
кінченні військового вишко- 
лу відкрилася йому кар'єра 
в чужий російській армії, 
але поклик любови до укра- 
їнської землі та наро- 
ду перемагає і Покійний 
аертаггься в .Украіцу, 




^ са. и. О. , 
По|сійняй був чесною і 
прямолінійною людиною, 
втішався поїщною, грома- 
ди. В рокіМни його смерти 
видатШір>нілрьго^юять- 
чні діпі ї шізьким ^оюнь 
ном еаішаї» до міста Його' 
вічіюгь (ІПММЙу. 



- Це фуліі лмідіїиа вагатог- 
ранна. та пориваючим гро- 
мадським працівником, 
який любив Україну та свій 
народ. Він був націоімліс- 
том; не хилив голову перед 
ворогами. Хоч доля приму- 
сила його жити на чужині, 
звів собі гніздечко разом з 
ш>ужиною та працював для 
р]яноІ Батькііааїші. 

НЕЗЛКІНЧЕтгіІ 

НАРИС... 

У ..Свободі", ч. 229, з 
вівтірка, 28-го жовтня, у 
нарисі Лесі Лнсак-Тнвонюк 
п.з. ,, Вдова** пропущено 

один рядок, а з цим його 
закінчення, яке ПОВИННО бу- 
ло звучати так: „Бокароока 
жінка не знала — не могла 
знати, що Ганна теж була 



ВИПРАВЛЕНІЇ 

В інформаші „Українсь- 
ка тематика включена в кон 
грес Чехо-Словацької Ака- 
демії Наук", поміщеної у 
числі .,Свобо;йі" з і 7-го 
жовтня ц.р. трапилась ос- 
новна помилка, а саме: до- 
повідь про українську та 
російську еміграцію в Пра- 
зі виголосила д-р Анна Про 
цнк, а не д-р Анна Чопик, як 
подано в інформації. Моде- 
ратором сесії, яка розгляда- 
ла чсхо-словацько-украін- 
ські відносини була проф. 
Мирослава Знаснко з Рат- 
герського університету. 



Кпівпвнд і онопиці! 

ч 

В неділю, 2 листопада 1980 р., о год. 2 по пол. 
в залі КрадитовоІ Кооперативи „Самопоміч" 
прм аіОВ С«в«г Роая, ПАПМ. Огайо 



ОРГАНІЗАЦІЙНІ НАРАДИ 

ОкружйбГО Комітету ВІДДІЛІВ УНСоїбзу 
КЛІВЛЕНДСЬКОТ ОКРУГИ 

до участи в яких запрошені й зобов'язані урядовці, пред- 
стааники і конвенційні депеґати наступних Віааїлів: 

ЇВ. 50. 71. 102. 101. 112. 115. 1в«. ІВО. 222. 233, 240. 
НА ПОРЯДКУ НАРАД: 

т ВіАкригга. 

г Пореглял-лровіріїа оргВиімційноГ праці Округи за остан- 
ніх 10 місяців. 

3 Обговорення осінньої кампанії, метою якої е придбати 
2.000 нових членів до кінця цього року 

4 Обговорення загальних союмаих справ. 

5 Внески, запити і яакрмля аборіві 



У збарвкВ І ї ь м уть участь: 
Іван ФПИС, гопоаннЯ предсідник УНС 
Богдан Футей, голова Контрольної КомІсЯ УНС 

Тарас Шмагала, голоании радний унс 

по ЗБОРАХ — ВИГРАШІ і ПБРЕКУС^ 
ЗА ОКРУЖНУ УПРАВУ: 
ВвемяьПіииимцмтй, голом РвмвнВовммк. секретар - 



картотеки-україНсьхнх мисг 
ців. яка може орта джере- 
лом дп^маМ^утякбї історії 
ущраіікького мистеціва. Од 
яочасю той же масеріял 
допоможе скласти сучасяи й 
адресар, щоб у важливих 
справах пересилати мист- 
цям інформиШ про органі- 
заційне українське мистець- 
ке життя. 

Матеріяли ті проситься 
пересилати на адресу: Мг. 
Р. Ап<3ги5і\у, 123 Меггіш 
Ропсі Ксі., КіуегімаД, 
N.V.. 11901. 



ВЛТЬКИ! Зв'яжіть залоло- 
ду вашіцс дітей з найстар- 
шою, найбільшою й пайба- 
гатшою і/криінською націо- 
нальною цстановою поза ме- 
жами батьківщини, якою с 
Український Народний Со- 
юз, щоб запганиги ім кращі) 
будхігність а хишій громаді 
и вільному світі нового сві- 
ломого глена! 



вад 



ОРГАНІЗАЦІЙИО- 
ІНФОРМАТИВНІ 
ОКРУГИ УИСОІС^У 
НІЯҐАРА 



відбудуться 

в неділю, 9 листопада 1880 о год. 2:30 по і 

• амі УНС^ Кирмие^ Оягп Кіммі 
.нриШі 



просимо всіх віпділоаих ) 



іаник' 




КОЛИ 

ПОДОРОЖУЄТЕ: 

• АВТОМ 
власним або чужим 

• АВТОБУСОМ 

• ПОІЗООМ 

• ЛПАКОМ 

• ЧйКОМВЛЕМ 



Вас 

акцидентова 
грамота 

УКРАЇНСЬКОГО 

НАРОДНОГО 
СОЮЗУ! 



і окопиця! 

В суботу, 8 листопада 1980 Рп о год. в-ій веч. 

відбудуться' * 

ОРГАНІЗАЦІЙНІ НАРАДИ 

ОКРУЖНОГО КОМІТЕТУ ВІДДІЛІВ 

» "уніооюду 

до умр аи і вянжавяреювні Я яоШптІ урияовіїі. прад- 
вМвйМйі!ійй**цМиі явп««тм наступник ВШлік 
. 42. 64. «7. 134, 182 І ЗМ 

НА ПОРЯДКУ: 

1. Відкриття. 

2. Пврегляд-провірка оргаиімційної праіді Округи за остан- 
ні місяці. ■ ^ 

3. Обговорення осінньої каипаніт, ивгою якОІ « придбати 
2.000 нових членів яо КІНЦЯ цього року. - • 

4. Обговорення загальних союзових еяреа 

5. Внески, аапити, і аакриття зборіа. 

- УіЯборахвИмп участь — 
І^иН» ДЯЧУК, голсаиий касир УЙ^' ,' 
ЗА ОКРУЖНУ УПРАВУ: , 
іввії У еввя ^ г ея вав .■впіні Мврунцц омрштшр 



Е. ЯсвяьовеькнІ 



•^С«м | 
Тг . ШІМШ,1йя» ївс«іЛВв«» 

шкапин піайгмники. аім 




• ДО ВИНАЯИУ # 



ДО ВИНАС^МУ 
КІМНАТА 
У приватному домі, з ужиттям 
кухні, в дуже гарній околиці 
Каїису. Добре попоження. при 
КІНЦІ пІнИсабвві о П Е. 
Теал ІІІ^ШММГ ^ 

о КК.\І. К>ТАТЕ • 



РОМАN РУСНОК 

НЕАІ Е5ТАТЕ & ІМЗЦКАНСЕ 
1339 ЗргіпіПвкі Аувли* 
Іг¥<п(1оп, 07111 

' АСЕКУРУЄМО 

аата. вупинки. хатні речі, 
оорогоиінності, бизнвси... 
віл . вогню, грабунків, осо- 
бистої віяповіпапьиости 
(ііаЬіііІу). Потрібні Іифор- 
мацЛ попасть; 

ПЕТРО РЙЧОК 
мбмпечаневмй аГвиТ' І 

брокер - (201) ЗТЗ-в434 

(201) ЗГЗ-б^бЗ 



ПАМ'ЯТНИКИ 

1 рііниі гранітіа. стмммо на 
цвмитвряі с*. АпіфШ ш БавяА 
Вруяуівв.Дуявг'і' 



К. М. КАРДОВИМ і 
ВОЛОДИМИР'БЄПЯНСЬКІ 
СОN$ТАNТINЕ М. КАЯООУІСИ 
тАІ.ТЕН 8ІГІАП8КІ 

СУРКЕ88 

ніи$ момимЕМТ$ 



таиоШАРУ-а» 

ііарірмто в «окний ааик. ввуіа^ 
ту. включмо, ВІД 9-5 по ііе щй ни^ 
а иааН» 10-4 по ми. 

нві 




ПЕТРО ЯРЕМА 

УКР. ПОГРЕБНІІК 
Заамасткся Похоротмя 

в ВКОІЇХ. ВКООІСЬТІІ. 

МБ№ уоак I ОКОЛИЦЯ} 

КОН ТРОЛЬОВАН А 



12» ВА8Т 7(Ь 5ТКЕЕТ 
Нт УОЛК, N.V. 

ОПсіїоп 4-2568 



ІУТЖУМ &1УТ1ІІПГН 
икйМніАН 

ГиМЕЯМ.І>ІЙЕСТОІв 

мгісмоітюиіо 

Обслуга ЩИРА І ЧЕСНА, 
оиг Зегуїсв* Ага АувІІаМв 
АпууЬегв Іп Мв«У ^в^8ву, 
Також займаємося похоро- 
нами на цвинтарі в Бавнд 
Бруку Іпврв н всв н нямТпін- 
них Останків з різних країн 
світу 

801 $ргіп(<і«І() Ау«пи« 
ІЯУШЄТОМ. N І.-НЕКАКК. N.^. 
Е$их 5-55І5 

Неп/ ВгапсЬ 

тон шіт номЕ 

іеОО 3)иуУ«ИЯ( АЯЛМ 
!согп(І ЛіЯІВуТиг.) 

иніон, іи. 07013 
(201) 9М-4ггг 



